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BEČ i Beograd, dve metropole koje 
neraskidivo vezuju Dunav i prijateljstvo. Dva 
grada prepoznatljivog evropskog identiteta. 
Prestonice, koje svojom agilnošću prave ino-
vativan luk između prošlosti i sadašnjosti. 
Svečanom gala večerom, i nastupom „Hora 
bečkih dečaka“, 8. septembra su dve pres-
tonice, u svečanoj sali Starog dvora, na najlepši 
način krunisale program manifestacije „Beč u 
Beogradu“. 

Uživo tokom svečanosti, video-linkom 
prenošen je program koji se u bečkoj grads-
koj Skupštini odvijao paralelno sa manifestaci-
jom u Beogradu. Među gostima, koji nisu krili 
oduševljenje nesvakidašnjim „lajv“ kontaktom 
sa Bečlijama, bili su i potpredsednik Vlade Srbije 
Božidar Đelić, ministri Slobodan Milosavljević, 
Oliver Dulić, Jasna Matić, odbornik skupštine 
grada Beča Anica Matzka Dojder i uglednici 
srpske dijaspore u Austriji.

Autentičano i otmeno, identično atmosferi 
koja odiše gotovo svakom porom austrijske pre-
stonice, prisutnima je podareno veče, kroz koju 
je više od 600 gostiju iz oblasti privrede, kulture, 
politike i medija vodila poznata glumica Anica 
Dobra.

Vicegradonačelnica Beča Renate 

SARADNJA BEOGRADA I BEČA
Državni sekretari u Ministarstvu za dijas-

poru Miodrag Jakšić, Predrag Tojić, pomoćnici 
ministra Đorđo Prstojević i Vukman Krivokuća 
ugostili su danas delegaciju gradske vlasti Beča, 
koju je predvodila zamenica gradonačelnika 
austrijske prestonice Renata Brauner.

Čelnici grada Beča su sa predstavnici-
ma Ministarstva za dijasporu razgovarali o 
unapređenju saradnje između Beograda i Beča, 
u kojem živi oko 200.000 Srba. U konstruk-
tivnom razgovoru, bilo je reči i o poboljšanju 
organizovanja srpske zajednice u Austriji, a 
sastanku su prisustvovali i predsednik i pot-
predsednik krovne organizacije Srba u Beču 
Borislav Kapetanović i Darko Miloradović, kao 
i delegat Skupštine dijaspore iz Austrije Radi-
voje Petrikić.

Predstavnici srpske zajednice u Austriji 
predočili su da su najveći problemi Srba orga-
nizovanje nastave na maternjem jeziku. Oni su 
naglasili da postoje brojni zahtevi za organi-
zovanjem dopunske nastave za učenje srpskog 
jezika. Istakli su i da im nedostaju adekvatne 
prostorije za rad Zajednice srpskih klubova u 
Beču i Saveza Srba u Austriji.

Brauner, u društvu 
domaćina, predsed-
nika Skupštine grada 
Aleksandra Antića, 
nije krila zadovoljstvo 
izraženim gostoprim-
stvom u Beogradu.

- Iako sam prvi 
put ovde, priznajem 
da nisam iznenađena 
srdačnošću vašeg 
naroda, jer je upravo 
to ono po čemu sam 
pamtila i prepoznav-
ala Beograđane 
širom sveta - rekla je 
Braunerova.

Zvezde večeri, 
„Hor bečkih dečaka“, 
predvođeni dirigen-
tom Florijanom Švarcom, anđeoskim glasovima 
„objasnili“ su 500 godina star fenomen koji da-
nas broji oko 100 članova starosti između 10 i 
14 godina. Podršku raspoloženim umetnicima, 
koji su „na visini zadatka“ otpevali neke od na-
jzahtevnijih ostvarenja klasične muzike, dali 

su solistkinja Kristin 
Gogolin, „Studio Ale-
ktik“, kao i Ansambl 
bečkih simfoničara.
Nastup hora je poz-
dravljen ovacijama, a 
bečki dečaci su u čast 
Beograđana na srp-
skom jeziku otpevali 
“Pesmu o drugarstvu”.

P o z d r a v l j a j u ć i 
ugledne goste, Alek-
sandar Antić, predsed-
nik Skupštine Beogra-
da, podsetio je da dve 
prestonice mnogo toga 
povezuje i da je Beč u 

prošlosti bio inspiracija urbanistima, arhitekta-

ma i stručnjacima za kulturno-istorijsko nasleđe. 
Napomenuo je da je Beč i danas uzor Beogradu 
po pitanju rešavanja problema velikog grada i 
izrazio nadu da će saradnja Srbije i Austrije u 
narednim godinama ići uzlaznom linijom.

Renate Brauner, zamenica gradonačelnika 
Beča, ukazala je da austrijski i srpski glavni 
grad povezuje i činjenica da u Beču živi veliki 
broj ljudi poreklom iz Srbije.

Kad je reč o srpskom rasejanju i unapređenju 

saradnje po tom pitanju, zvaničnici iz Beča 
razgovarali su uoči završnice manifestacije sa 
čelnicima Ministarstva za dijasporu - državnim 
sekretarima Predragom Tojićem i Miodragom 
Jakšićem, kao i pomoćnicima ministra Vuk-
manom Krivokućom i Đorđom Prstojevićem. 

Tokom susreta posebno je istaknuta potreba 
organizovanja dopunske nastave na srpskom 
jeziku, kao i obezbeđivanje adekvatnih prosto-
rija za rad Zajednice srpskih klubova u Beču i 
Saveza Srba u Austriji.

Među dvadesetak članova bečke del-
egacije koju su predvodile Renate Brauner i 
Anica Matzka Dojder bili su i uglednici srpske 
dijaspore: predsednik i potpredsednik krovne 
organizacije Srba u Beču Borislav Kapetanović 
i Darko Miloradović, kao i Radivoje Petrikić, del-
egat Skupštine dijaspore iz Austrije.

“Dani Beča u Beogradu” započeli su 6. 
septembra otvaranjem uzložbe “Znanje Beč: 
gradske tehnologije i strategija” na kojoj su 
predstavljene inovacije vezane za razvoj grada, 
životnu sredinu, energiju, nekretnine, bezbed-
nost, otpad, komunikacije...

Tokom trodnevne manifestacije “Beč u Beo-
gradu” pored susreta sa političkim, univerzitets-
kim i drugim zvaničnicima, organizovane su i ra-
dionice na kojima se razgovaralo o projektima i 
rešenjima za komunalne probleme, urbanizam, 
odvođenju otpadnih voda itd. 

U BEOGRADU PREDSTAVLJENE VISOKOŠKOLSKE USTANOVE AUSTRIJE  	
 Nekoliko austrijskih visokoškolskih institucija 

predstavilo je danas, u okviru manifestacije "Dani 
Beča u Beogradu", budućim studentima iz Srbije 
mogućnosti studiranja i usavršavanja u Austriji, kao 
i programe koji će omogućiti saradnju kadrova u ob-
razovanju. Austrija je najvažniji privredni i ekonoms-
ki partner Srbije i naše dve države održavaju odlične 
odnose, rekla je zamenica gradonačelnika Beča 
Renate Brauner, na promociji u Rektoratu Univerz-
iteta u Beogradu (UB), kojoj je prisustvovao ministar 

prosvete Srbije Žarko Obradović i rektor UB Branko Kovačević.
Privreda postavlja velike zahteve pred mlade ljude u pogledu obrazovanja, koje je ključ za 

socijalni razvoj svakog grada i države, rekla je Braunerova, podsetivši na sporazum u oblasti 
istraživanja i razvoja, koji su dve države potpisale u julu ove godine.

Budućim studentima predstavljeni su Visoka škola strukovnih studija, MODUL University 
Vienna, privatni univerzitet Privredne komore Beč, WIFI International, Institut za unapređivanje 
privrede, Wu Wien, najveći evropski univerzitet za ekonomiju i druge ustanove. 

Renate Brauner, posadila je danas u prisus-
tvu Aleksandra Antića, predsednika Skupštine 
grada Beograda, stablo sibirskog bresta u 
Parku prijateljstva u Novom Beogradu.

 – Veoma sam ponosna što sam dobila 
poziv da posadim drvo na ovom mestu. Drvo 
je simbol rasta, i ja se nadam da će, kako ono 
bude raslo, rasti i prijateljstvo Beograda i Beča. 
Ono raste u dobroj i zdravoj zemlji, isto kao što 
i naše prijateljstvo postoji na dobrim i prijateljs-
kim osnovama – rekla je Brauner.

ZAJEDNO SMO I LEPŠI I JAČI
PREDIVAN ZAVRŠETAK MANIFESTACIJE “BEČ U BEOGRADU”
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uveče održan je prijem “Beograd u Beču”, dok 
je istovremeno u glavnom gradu Srbije tekla 
manifestacija “Beč u Beogradu”.

    Član vlade Beča zadužen za saobraćaj i 
planiranje Rudi Šiker istakao je ovim povodom 
da su Beograd i Beč dva vrlo bliska grada koja 
povezuje Dunav.

On je dalje naglasio da ekonomske ak-
tivnosti dodatno spajaju ova dva grada i vode 
ih do zajedničke Evrope.

Ambasador Srbije u Austriji Milovan 
Božinović je rekao da se u Beogradu Beč pred-
stavlja čitave nedelje i da je želja bila da se i 
u Beču održi neka manifestacija tim povodom.

On je ukazao da dve evropske metropole 
veže Dunav, ali i zajednička istorija.

Božinović je naglasio da dva grada veže i 
brojna srpska dijaspora koja živi u Beču. Pre-
ma njegovim rečima, Srbi su sastavni deo Beča 
i daju veliki doprinos ovom gradu.

U dva navrata prijemi u Beču i Beogradu 
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obe manifestacije mogli da osete deo atmos-
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Program je vodila je Tamara Puljarević, 
a nastupali su “Džipsi kombo” i “Vladimirov 
bend”, kao i mlada umetnica Milica Culus sa 
majkom, poznatom pijanistkinjom Natašom 
Veljković, i Branko i Dragana Karakaš.

NA PRIJEMU U U BEČU JEDNODUŠNI

DVA GRADA 
BLIŽA NEGO IKADA
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ukazala da „kada se ljudi poznaju onda predra-
sude nemaju nikakve šanse.“

Ukupno je u okviru akcije predato 127 
projekata. Pri tome su preduzete razne vrste 
akcija koje su podsticale druženje i upozna-
vanje ljudi različitog porekla. Prvu nagradu u 
kategoriji projekata privatnih inicijativa osvojio 
je projekat  nazvan„ Novogodišnji jelovnik za 
goste bez stalnog prebivališta“. Drugo mesto 
je pripalo projektu „Pravljenje jednog trans-
parenta“, a na trećem mestu se našao projekat 
„ Koncept vrta“.

Kada je reč o kategoriji „Projekata 
udruženja“ prva nagrada je pripala udruženju 
KUS ( Kulturno i sportsko društvo bečkih 
stručnih škola) za projekat „Romeo i Julija“ i 2. 
i 3.mesto je pripalo udruženju „Gartenpolilog“ 
sa projektom „ Vrt zajednice u Makondu“ kao i 
udruženju „ Arge“ za projekat “Salam & Servus 
Am Sćöpfwerk”.

Veče u Rathausu je proteklo u zabavi i 
muzičkom nastupu nekoliko grupa, koje neguju 
zvuke najrazličitijih kultura.

Na fešti je bio prisutan i veliki broj pred-
stavnika srpske zajednice u Beču.

Bliže informacije za sve zainteresovane, 
koji takodje i u 2011. godini žele da se prkljuce 
ovoj akciji mogu da se dobiju na broju telefona 
01/4000-03919 i internet strani www.seidabei-
wien.at.

Prošle srede je  u velikoj sali Rathausa or-
ganizovana fešta u okviru koje su nagradjeni 
najbolji projekti inicijative „Priključi se“.

Magistratsko odeljenje grada Beča 
zaduženo za pitanja integracije (MA17) je 
u jesen 2009. godine predstavilo inicijativu 
dobrog suživota, projekat „Priključi se“ koji 
je uspostavljen u saradnji sa MA13. Cilj ove 
inicijative je da se ljudi različitog porekla i sta-
rosti sretnu i razgovaraju, upozunaju i otkriju 
zajedništvo. Ukupno je  za godinu dana nas-
talo preko 100 pro-
jekata, koji su na 
najrazličitije način 
podsticali dija-
log i upoznavanje 
različitih kultura, 
koje se neguju u 
austrijskoj pres-
tonici.

Ministarka za pi-
tanja integracija u vladi grada Beča, Sandra 
Frauenberger je pozdravljajući učesnike ove 
inicijative i veliki broj gostiju istakla da  je cilj da 
svi žive u uzajamnom poštovanju u raznolikos-
ti i govore jednim jezikom i jasnim stavom pro-

tiv rasizma i neprijateljstva prema strancima.
“Neverovatno mnogo projekata ove akcije 

pokazuje jasno da je ljudima u našem gradu 
miran suživot centralna želja.“, istakla je ona i 

SEI DABEI -
PRIKLJUČI SE

DELEGACIJA NEGOTINA U BEČU 

SRDAČAN 
PRIJEM U 
RATHAUSU

Delegaciju opštine Negotin koja je boravila 
u dvodnevnoj poseti Beču primila je druga 
predsednica  Skupštine Beča  Marijane Klika. 
U jednočasovnom  razgovoru sa  Vlajkom 
Đorđevićem predsednikom opštine i Milanom 
Urukovićem predsednikom Skupštine opštine 
Negotin, učestvovali su i Anica Matzka Dojder 
poslanica u parlamentu i Andreas Launer šef 
Kancelarije za međunarodne odnose.

Izuzetno srdačan razgovor, bio je prilika za 
negotinske čelnike, da upoznaju svoje domaćine 
sa nizom projekata, koji bi trebalo ovu nerazvi-
jenu opštinu da dovedu u mnogo bolji položaj, 
koji joj sigurno pripada po svim prirodnim i ljuds-
kim resursima. Jedan od najznačajnijih projeka-
ta je „Dunavski biser“ koji treba priobalje najveće 
evropske reke, da revitalizuje i izgradnjom mod-
ernog turističkog centra poostane destinacija 
svim turistima, pa i onima sa najvišim zahtevima. 

Predsednik Opštine Negotin Vlajko Đorđević 
se zahvalio gradu Beču i Anici Matzki Dojder 
posebno, za sve što čine kako bi pospešili rad 
kulturno umetničkim društvima iz Srbije, koja 
okupljaju i veliki broj od desetak hiljada građana 
opštine Negotin, a koji žive i rade u Beču.

Đorđević i Uruković su domaćinima uručili 
komplete sa proteklih  „Mokranjčevih dana“ 
i pozvali ih da budu gosti Negotina na idućoj 
manifestaciji, a nakon toga se upisali u knigu 
počasnih gostiju Rathausa.
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PATRIJARH SRPSKI 
IRINEJ ZAPOČEO JE U 
PETAK 10. septembra, 
višednevnu posetu Aus-
triji, prisustvom doksologiji 
u hramu Svetog Save u 
Beču. Povod za posetu 
Beču, koja je ujedno i prva 
poseta patrijarha Irineja 
inostranstvu, jeste jubilej 
bečke Crkvene opštine, 
osnovane pre 150 godina, 
kada je pravno registro-
vana kod austrijskih vlasti.

Episkop srednjoevrop-
ski Konstantin pozdravio je 
patrijarha Irineja ukazujući 
da je poseta poglavara 
Srpske pravoslave crkve 
značajna za vernike u Aus-
triji.

On je dodao da Crkve-
na opština obeležava ove 
godine 150 godina dobi-
janja prava javnosti.

“U Beču služi šest 
sveštenika u tri srpska 
hrama. U proteklih neko-
liko godina osnovano je 14 
parohija, pravoslavna vero-
nauka je uvedena kao re-
dovan školski predmet od 
1992/93. školske godine, a 

pohađa je oko 10.000 đaka”, kazao je vladika.
Patrijarh Irinej je rekao da ga raduje što prvo putovanje u inostrans-

tvo čini u Austriji, gde živi najbrojnija srpska dijaspora.
“Veoma je pohvalno da je narod vezan za svoju crkvu i da se nije 

samo uključio u crkvu, već aktivno učestvuje u redovnom zivotu. To je 
najbolja garancija da će ovaj narod sačuvati svoju veru, svoj jezik, svoju 
kulturu i svo nasleđe koje je nasledio od svojih predaka”, istakao je patri-
jrah.

Crkva je, kako je podsetio, uvek išla za svojim narodom tokom seo-
ba, pratila ga, i time doprinosila očuvanju korena.

“Velika je radost kada vidimo ovoliki narod, ali i tuga jer će mnogi 
ostati tamo gde su došli. Ali će uvek znati svoje poreklo, a najbitnije veru, 
to jest pravoslavlje. Nadamo se da će ovaj narod ovde sačuvati ono što 
je njegovo i što čini suštinu njegovoga bića”, kazao je patrijarh.

On je istakao da ga posebno raduje što čuje “da ova država priznaje 
pravo postojanja i organizovanje crkve i duhovnog života”, što je najbolja 
garancija da ćemo sačuvati ono što je bitno i vredno. “Nažalost, silom 
prilika u poslednje vreme smo se mnogo raselili. Opusteli su mnogi pre-
deli, naše otadžbine je poluprazna, ali se nadamo da će ti predeli biti 
popunjeni narodom koji se rađa i koji će čuvati ono što je nasledio od 
svojih predaka”, naglasio je patrijrah.

Fondacija “Pro Orijente”, posvećena saradnji sa pravoslavnim i sta-
roorijentalnim crkvama, priredila je Svečanu akademiju, u svečanoj sali 
Nacionalne biblioteke Austrije, u čast poglavara Srpske pravoslavne 
crkve.Tom prilikom predsednik “Pro Orijente” Johan Marte uručio je patri-
jarhu Povelju Zaštitnika ove fondacije.

U pozdravnom govoru, Marte je ukazao na dobre odnose koje ova 
fondacija neguje sa Srpskom pravoslavnom crkvom.

Biskup bečke nadbiskupije, Franc Šarf je naglasio da je velika čast 
za Rimokatoličku crkvu u Austriji što je patrijarh Irinej za svoju prvu po-

PATRIJARH IRINEJ U AUSTRIJI 

DOČEK PUN 
LJUBAVI I UVAŽAVANJA
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setu inostranstvu odabrao baš u Beč.
Episkop bački Irinej, u svom obraćanju, kazao je da nije samo Srbija 

most koji povezuje Istok i Zapad, već i Beč.
Svečani govor u čast uručenja Povelje patrijarhu Irineju održao je 

nedakadšnji ambasador Austrije u Beogradu Mihael Veninger, koji je 
prisutnima predstavio njegov životni i duhovni put.

On je istakao da je patrijarh Irinej učinio mnogo na ekumenizmu, kao 
i da predstavlja iskaz privrženosti sa srpskim narodom.

“Vreme i prilike u kojima živimo kao imperativ nameću da se pre 
svega naše dve crkve, rimokatolička i pravoslavna, ponovo vrate sebi 
i da puteve koje su odlazili jedni od drugih vraćamo zajedničkim kore-
nima”, rekao je patrijarh Irinej uz napomenu da je počastvovan Poveljom 
koju je dobio.

Patrijarh Irinej potom je održao predavanje na temu “Srpska pravo-
slavna crkva i međucrkveni odnosi uz posebno uzmanje u obzir 1.700. 
godišnjice Milanskog edikta”.

SUTRADAN U SUBOTU, poput obližnjeg Dunava, slila se reka ljudi 
iz svih krajeva Austrije i susednih zemalja da dočekaju Njegovu svetost 
patrijarha Irineja u hramu Svetog Vasilija Ostroškog u Lincu. Na veliki 
praznik Usekovanje glave Svetog Jovana Krstitelja na stotine parohijana 
pohitalo je u prelepi hram da prime blagoslov od poglavara Srpske pravo-
slavne crkve. Praznična atmosfera vladala je od ranih jutarnjih sati kako 
u hramu, tako i oko njega. Vernici sa svih strana nisu propustili priliku 
da lično dočekaju patrijarha, koji je u pratnji četiri vladike i 14 sveštenika 
održao tročasovnu liturgiju u hramu Svetog Vasilija Ostroškog.

Pohvalivši sve vernike na čelu sa sveštenikom hrama protom Dra-
ganom Mićićem za prelepo zdanje naše crkve u Lincu, patrijarh je is-
takao: - Velika je čast i zadovoljstvo što mogu da vas vidim u ovolikom 
broju u ovom prelepom hramu. To znači da uvek mislite na svoje poreklo 
i ne zaboravljate korene. Sa druge strane, žao mi je kada vidim toliki broj 
naših ljudi u inostranstvu, što mnogi naši predeli u otadžbini ostaju praz-
ni. Ovaj prelepi hram dokaz je koliko ste privrženi svojoj veri i otadžbini.

Patrijarh je takođe pohvalio i Austriju koja, kako je rekao, ne čini ništa 
da uzme veru pravoslavnim vernicima, već radi na njenom očuvanju. 
Pozdravljajući i prijatelje iz Katoličke crkve koji su prisustvovali liturgiji, 
patrijarh je istakao da je došlo vreme da sve neprilike ostavimo iza sebe 
i gradimo bolju budućnost, punu ljubavi i razumevanja.

- Prisustvo predstavnika Katoličke crkve, koja je kao i naša 
- hrišćanska, uliva nam dodatnu snagu da naše ukupne odnose 
poboljšamo. Sa svima nama se danas raduje i sam Gospod Bog. Neka 
ljubav zavlada ne samo među nama, nego u ovom svetu koji vas je prih-
vatio kao svoje. Neka vam podari snagu, mudrost i ljubav da prevaziđete 
sve razlike. Treba da svi živite kako i nalaže hrišćanstvo, u slozi i ljubavi. 
Držite se svoje crkve i vere i nikada nećete pogrešiti - poručio je poglavar 
SPC.

Brojne javne ličnosti prisustvovale su liturgiji u našem hramu. Nisu 
izostali ni predstavnici zvanične vlasti, ali i Katoličke crkve u pokrajini 
Gornja Austirja, koju je predvodio biskup Linca Ludvih. Bili su tu i pred-
stavnici naše diplomatije na čelu sa generalnim konzulom Zoranom 
Jeremićem, kao i konzul Jelica Dimitrijević iz Salcburga.

Organizovano su stigli i brojni parohijani iz najudaljenije parohije 
Forarlberga na čelu sa sveštenikom Darkom Kneževićem, članovi srp-
skog kluba “Barili” iz Braunaua, “Stevan Sinđelić” iz Salcburga, “Knez 
Lazar” iz Gmundena i mnogi drugi.

Posle bogosluženja priređen je svečani ručak u parohijskom domu. 
Razmenjeni su i pokloni uz poruku da je poseta našeg patrijarha Lincu 
nova faza u učvršćivanju ne samo verskih, nego i ukupnih odnosa između 
Srbije i Austrije. Poglavar naše crkve nije propustio priliku da uvaženim 
gostima skrene pažnju na pitanje Kosova i Metohije, naglašavajući koliki 
značaj ova pokrajina ima za istoriju Srbije i postojanje našeg naroda.

Njegova svetost patrijarh Irinej je posle službe u Lincu osveštao i 
zemljište na kojem će biti sagrađena kapela nastradalim srpskim vojnici-
ma u Prvom svetskom ratu. U selu Mauthauzenu, poznatom po zloglas-
nom logoru iz Drugog svetskog rata, postoji i vojničko groblje na kojem 
je sahranjeno gotovo 8.000 srpskih vojnika koji su od 1914. do 1918. 
sradali u zarobljeništvu.

PATRIJARH IRINEJ PRISUSTVOVAO JE U SUBOTU UVEČE 
večernjoj liturgiji u hramu Vaskrsenja Hristovog u Beču. U prepunoj crkvi 
koja prima oko 1.500 ljudi, patrijarh je blagoslovio pre svega decu, đake 
veronauke u Beču, koji su u velikom broju došli sa roditeljima da vide 
poglavara SPC.

On se obratio prisutnima i istakao da je bitno da se očuva vera i za 
vreme boravka van otadžbine.

- Velika uteha mi je kada vidim ovoliki narod u hramu - rekao je on, 
dodajući da se oseća kao u bilo kojem većem hramu u Srbiji.
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Nakon večernje liturgije patrijarh je vernicima podelio ikone, što je 
potrajalo s obzirom na to da je svaki zemljak želeo da primi blagoslov 
poglavara naše crkve.

Episkop srednjoevropski Konstantin izrazio je veliko zadovoljstvo po-
setom patrijarha Irineja Austriji.

- Patrijarh dolazi svom narodu - podvukao je on, dodajući da je po-
seta važna i kada je reč o položaju pravoslavaca u Austriji, koji je dobar, 
ali će nakon ovoga, kako je rekao, “kada domaćini vide kakav narod ima 
odnos prema svojoj veri i poglavaru”, imati još veće poštovanje prema 
nama kao narodu.

Episkop Konstantin dalje je istakao da je srećan kada vidi da je hram 
pun vernika kako je bilo u subotu u Beču.

PATRIJARH SRPSKI IRINEJ SLUŽIO JE U NEDELJU arhijerejsku 
liturgiju u bečkom hramu Vaskrsenje Hristovo sa vladikama srpske, 
ruske i rumunske crkve.

U obraćanju vernicima on je naglasio da je Kosovo i Metohija ve-
kovima sveta zemlja za Srbe, isto kao i za jevrejski narod Jerusalim.

Tamo se, kako je istakao, nalaze najveće srpske svetinje, među ko-
jima je i Pećka patrijaršija, u kojoj će za dve nedelje biti ustoličen.

- Ta zemlja je kolevka srpske kulture, u kojoj je počela istorija našeg 
naroda. Ovih dana se raspravlja o Kosovu i Metohiji u najvišim instituci-
jama sveta. Jedino što nam preostaje jeste da se molimo Bogu, koji čini 
čuda i čudesa, za Kosovo i Metohiju da oseni duhove onih koji odlučuju 
o sudbini naše pokrajine - rekao je on.

Takođe, u svom obraćanju patrijarh Irinej se založio za pomirenje 
Pravoslavne i Rimokatoličke crkve.

- Moramo da učinimo sve da se ove dve crkve vrate sebi i da putevi 
koji su razdvajali ponovo približe jer je to želja Božja - poručio je patri-
jarh.

Arhijerejsku liturgiju sasluživali su episkop srednjoevropski Kon-
stantin, dalmatinski Fotije, bački Irinej, moravički Antonije, ruski Mihajlo, 
rumunski Serafim, arhiepiskop Ohridski Jovan, kao i mitropolit Vaseljen-
ske patrijaršije i egzarh za Austriju Mihail, i srpski sveštenici i đakoni iz 
Austrije i Nemačke. Arhijerejskoj liturgiji u hramu Vaskrsenje Hristovo 
prisustvovao je i nadbiskup bečki kardinal Kristof Šenborn.

Nakon obraćanju vernicima patrijarh Irinej uručio je nadležnom 
svešteniku Dragu Vujiću odlikovanje, takozvani nadbedrenik, za odlično 
gostoprimstvo i podsticaj za dalji rad, a Crkvenoj opštini u Beču, povo-
dom jubileja, grb Srpske pravoslavne crkve.

Povodom boravka patrijarha Srpske pravoslavne crkve u Austriji, eg-
zarh Vaseljenske patrijaršije u Austriji mitropolit Mihail je naglasio da su 
ovo dani radosti ne samo za Srbe, već za sve pravoslavce u ovoj zemlji.

On je naglasio da su Srbi koji žive u Austriji odlično integrisani u 
ovdašnje društvo, ali da ne zaboravljaju svoju otadžbinu i da su veoma 
vredni, te predstavljaju “obogaćenje” za Austriju, kojoj su dali veliki do-
prinos.

Posle podne patrijarh Irinej prisustvovao je Proslavi imena Marijinog, 
50. jubilarne proslave Rimokatoličke crkve, koja je u gradskoj dvorani 
okupila vernike iz svih krajeva Austrije, a potom i prijemu Franjevaca.

U PONEDELJAK SE PATRIJARH SPC sastao u Beču sa najvišim 
zvaničnicima Austrije, Beča i Rimokatoličke crkve u toj zemlji kojim je 
izrazio zahvalnost što omogućavaju i pomažu Srbima da uživaju versku 
slobodu.

- To se najbolje vidi kroz činjenicu da je pre deset godina u Beču bilo 
samo dva hrama, a sada imamo tri, pre svega hram Vasksenja Hristova.

Poglavara SPC primili su predsednik Austrije Hajnc Fišer,  
gradonačelnik Beča Mihael Hojpl i nadbiskup bečki kardinal Kristof 
Šenborn.

Patrijar Irinej upisao se u Zlatnu knjigu grada Beča, a gradonačelniku 
je tim povodom poklonio knjigu o Kosovu i metohiji i grb Srpske pravo-
slavne crkve.

U UTORAK na konferenciji za štampu, Patrijarh Srpske pravoslavne 
crkve Irinej, istakao je da je  zadovoljan  višednevnom posetom Austriji, 
koju je završio posetom Ambasadi Srbije u Beču.

On rekao da će razmisliti o svrsishodnosti osnivanja posebne ep-
arhije u Austriji.

- To je stvar budućnosti i videćemo kako će se to rešiti. Pošto veliki 
broj Srba živi u Austriji, ima uslova da se udovolji tom zahtevu, ali ćemo 
sagledati sve mogućnosti - poručio je patrijarh, koji je objasnio da je u 
Austriji naišao na vrlo topao prijem i ljude dobre volje, kako u državi tako 
i u crkvi.

- Iz Austrije nosim utisak da se srpski narod na ovim prostorima do-
bro snašao, da je dobro primljen i da naši ljudi predstavljaju dobar most 
odnosa našeg naroda sa narodom Austrije - kazao je patrijarh Irinej.

On je istakao da je veoma zadovoljan i što je razgovarao sa predsed-
nikom Austrije Hajncom Fišerom i gradonačelnikom Beča Mihaelom Hoj-
plom.

Kada je reč o Kosovu i Metohiji, patrijarh Irinej je naglasio da je to 
veoma bolno pitanje za Srbe.

- Kosovo nije samo geografski prostor. To je za nas najsvetija zem-
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lja, kolevka naše duhovnosti, istorije, mesto gde se nalazi preko 1.300 
crkava i manastira, koji su podignuti u proteklih 800 godina. Od Priz-
renske lige došlo je do programskog proterivanja Srba, a kulminacija je 
dostignuta tokom Drugog svetskog rata, kada je sa Kosova i Metohije 
proterano 200.000 Srba. Oni koji su hteli da se vrate posle oslobođenja 
to nisu mogli jer je komunistička vlast zakonom zabranila taj povratak 
Srba - objasnio je patrijarh Irinej.

- Za vreme komunizma, sprovodeći ideju uglavnom Kominterne, 
granica srpska prema Albaniji je bila potpuno otvorena da bi navodno 
prihvatili prognanike i nezadovoljne Albance iz Albanije, tako da je broj 
Albanaca rastao. Tokom tragedija 90-ih godina došlo je do novog pro-
terivanja našeg naroda, kome do danas nije omogućen povratak - kri-
tikovao je patrijarh.

 Patrijarhu je posebno bio interesantan susret sa nadbiskupom 
bečkim Kristofom Šenbornom.

- Kada je u pitanju ostvarenje jedinstva crkve, prvi korak jeste da 
se temeljimo na onome što je zajedničko. Za nas pravoslavne je malo 
sporno pitanje nepogrešivosti pape. To je jedno važno pitanje, ali razgov-
orom sigurno se može nešto pozitivno dogovoriti. Što se tiče zajedničkog 
slavljenja Uskrsa, to je velika potreba, odnosno pitanje kalendara, koje 
može biti rešeno - rekao je patrijarh srpski.
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Nakon liturgije koju je u Hramu Svetog 
Vasililija Ostroškog, u Lincu služio patrijarh 
Irinej, čelni ljudi klubova i zajednica, koji su u 
Savezu Srba Austrije, održali su svoju drugu,  
sednicu Predsedništva u proširenom sas-
tavu, kojom je predsedavao Dragiša Vasiljević 
predsednik. Sala kluba “Vidovdan”, vrvela 
je u subotu od žučnih rasprava, čiji je cilj bio, 
donošenje što boljih zaključaka, koji treba da 
pomognu u budućem radu. Naročito, kada je 
reč o organizovanju velikih manifestacija, koje 
su, posebnost koja razlikuje Savez Srba Aus-
trije od drugih saveza dijaspore.

Naime, izveštaji sa održanih, Smotre 
stvaralaštva i Vidovdanskih sportskih igara, 
bili su prilika da se izreknu mnoge pohvale, ali 
i zamerke koje bi trebalo budućim organizato-
rima da pomognu, kako bi im to pomoglo i sve 
mnogo bolje funkcionisalo. 

Istinu za volju, čulo se, da su neke zajednice 
izostale bez nekog velikog razloga. Tim pre, je 
posebna pažnja posvećena narednom Kvizu 
znanja i dečijoj folkorijadu koju treba da orga-
nizuje “Kragujevački  oktobar” iz Magdeburga. 
Prisutni su se složili da je za ovu tradicionalknu 
manifestaciju neophodna veća sala, zbog ve-
likog broja učesnika i Predsedništvo je naložilo 

SAVEZ SRBA U AUSTRIJI

OTVORENI PUTEVI SARADNJE
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se na proleće 2011. dobiju negde u nekom evropskom gradu gde bi 
registrovali neke vrste Savet dijaspore. Očekivanja Janića su velika. On 
očekuje na taj sastanak dolazak 700. delegata.

Diskusije pojedinih predstavnika u tom relativno mladom interdisci-
plinarnom polju izražavale su  svoje viđenje srpskog pitanja i ukazale 
na smer budućeg istraživanja položaja srpskog naroda u zemljama 
okruženja i država evropskih zemalja. U ovim delovima Evrope u ko-
jima živi srpska populacija sa svojom kulturom, koju odlikuje visoka 
složenost i višestruka povezanost sa dodirnim evropskim kulturama, 
Srbi masovnije žive od druge polovine 19. veka. Predstavnici Srba iz 
Evrope insistirali su na tome da Srbi jednom zauvek zauzmu mesto koje 
im prirodno pripada.

Saša Gajić, predsednik srpske dijaspore Slovenije učinio je u okviru 
svojih mogućnosti dosta, međutim morao je oko sebe okupiti i vrsne 
srpske stručnjake iz Slovenije i Srbije koji bi mu pomogli po stručnim 
pitanjima.

Srpska dijaspora Slovenije opravdala je svoj poziv i sačuvala obraz, 
međutim konkretnih odgovora nije dala. Možda je za to odgovoran or-
ganizator, koji bi morao da pripremi  pitanja i da samo sačeka odgovore 
delegata iz dijaspore. Konferencija će biti zapamćena kao prva takve 
vrste među Srbima u svetu. 

                             Tekst: Rade Bakračević       Foto: Petar Končar

ZORAN JEREMIĆ 
U PRIVREDNOJ KOMORI 
GORNJE AUSTRIJE 
U okviru razgovora u Lincu o privrednoj saradnji sa Gornjom Aus-

trijom, generalni konzul Srbije u Salcburgu Zoran Jeremić posetio je 
predsednika pokrajinske Privredne komore 
doktora Rudolfa Traunera. Dogovoreno 
je da 4. novembra u okviru manifestacije 
Privredne komore Gornje Austrije, pod na-
zivom “Izvozni dan Gornje Austrije”, gener-
alni konzulat Republike Srbije u Salcburgu 
organizuje prezentaciju srpske privrede. 
Mogućnosti saradnje biće predstavljene na 
jednom informativnom štandu, koji će za tu 
priliku na raspolaganje staviti Privredna ko-
mora Gornje Austrije. 

Tom prilikom Trauner je istakao da je 
Gornja Austrija zainteresovana za razvoj 
privredne saradnje sa Srbijom, koju smatra perspektivnim tržištem, 
uprkos činjenici da su srpsko-austrijski privredni odnosi u prethodnoj 
godini zbog svetske ekonomske krize doživeli pad. 

U izvoznoj paleti austrijske robe pretežni deo čine mašine i opre-
ma, vozila, plastika, papir i kartoni i farmaceutski proizvodi, u čemu je 
udeo Gornje Austrije veoma značajan. U uvozu iz Srbije prednjačili su 
gvožđe, čelik, voda i električni aparati. Poseban važan faktor razvoja 
privredne saradnje je značajno austrijsko investiciono angažovanje 
u Srbiji. Austrija je sa 2,2 milijarde evra, odnosno oko 15 odnosno 
ukupnih investicija u Srbiji, najveći strani investitor. U Srbiji trenutno 
radi više od 300 austrijskih firmi, od čega je 30-ak iz Gornje Austrije. 
Tu su između ostalog giganti poput “Vest Alpine”, “VA Intertrading”, 
“Šahermajer”,”Hadmajer” ...

Ekonomska kriza u svetu i te kako se odrazila na privredne od-
nose Srbije i Austrije. Uostalom, podaci najbolje potvrđuju da je došlo 
do pada uvoza, odnosno izvoza u oba “smera”. Austrijski izvoz u Sr-
biju u 2009. bio je manji za 20,5 odsto, a uvoz za 26,1 procenat. Aus-

trijski izvoz je bio vredan 458, a uvoz 227 miliona eura.

U Ljubljani je krajem nedelje održana prva Konferencija nacionalnog 
saveta srpskog rasejanja kojoj su prisustvovali predstavnici pojedinih 
Saveza srpskih društava iz evropskih zemalja. Organizator je bio Savez 
srpske dijaspore Slovenije.

Cilj kon-
f e r e n c i j e 
bio je prika-
zati  stanje 
u mnogim 
s r p s k i m 
savezima i 
d r u š t v i m a 
širom Ev-
rope. U Lju-
bljanu su 
stigli delegati 
iz Švedske, 
N e m a č k e , 
A u s t r i j e , 
Bosne i Her-
c e g o v i n e , 

Rusije i naravno Slovenije. Stigla su i dva delegata Skupštine dijaspore i 
Srba u regionu. Najbrojnija je bila delegacija Saveza Srba iz Austrije na 
čelu sa predsednikom Dragišom Vasiljevićem.

Konferenciju je zvanično priznala i Ambasada Republike Srbije u 
Sloveniji, koja je poslala svog predstavnika Dejanu Peruničić (prvi sa-
vetnik za konzularna pitanja).

Na konferenciji je kao član organizacionog odbora i predavač 
učestvovao Nikola Janić,  predsednik Srpskog saveza  Švedske.

 Dobro je da je Nikola Janić govorio o svojem viđenju skupštine, koje 
je već poznato iz njegovih ranijih izlaganja. Međutim to nije bilo dovoljno. 
Potrebne su nove ideje i njegova želja da mladi preuzmu inicijativu je 
urodila plodom. Učesnici su mnoga nerešena pitanja ostavili za neka 
nova vremena. Predlog Janića da se nastave susreti Srba iz evropskih 
zemalja toplo je primljena među prisutnima. Janić je pozvao Srbe da 

ODRŽANA PRVA  
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Nakon liturgije koju je u Hramu Svetog 
Vasililija Ostroškog, u Lincu služio patrijarh 
Irinej, čelni ljudi klubova i zajednica, koji su u 
Savezu Srba Austrije, održali su svoju drugu,  
sednicu Predsedništva u proširenom sas-
tavu, kojom je predsedavao Dragiša Vasiljević 
predsednik. Sala kluba “Vidovdan”, vrvela 
je u subotu od žučnih rasprava, čiji je cilj bio, 
donošenje što boljih zaključaka, koji treba da 
pomognu u budućem radu. Naročito, kada je 
reč o organizovanju velikih manifestacija, koje 
su, posebnost koja razlikuje Savez Srba Aus-
trije od drugih saveza dijaspore.

Naime, izveštaji sa održanih, Smotre 
stvaralaštva i Vidovdanskih sportskih igara, 
bili su prilika da se izreknu mnoge pohvale, ali 
i zamerke koje bi trebalo budućim organizato-
rima da pomognu, kako bi im to pomoglo i sve 
mnogo bolje funkcionisalo. 

Istinu za volju, čulo se, da su neke zajednice 
izostale bez nekog velikog razloga. Tim pre, je 
posebna pažnja posvećena narednom Kvizu 
znanja i dečijoj folkorijadu koju treba da orga-
nizuje “Kragujevački  oktobar” iz Magdeburga. 
Prisutni su se složili da je za ovu tradicionalknu 
manifestaciju neophodna veća sala, zbog ve-
likog broja učesnika i Predsedništvo je naložilo 

odgovornima iz “Kragujevačkog  oktobra” da 
pronađu adekvatan prostor. Uz to je decidi-
rano naglašeno da u Kvizu mogu učestvovati 
dečaci i devojčice od 1995. godine i mlađi, a 
u folkloru rođeni 1998. godini i mlađi.

Treba napomenuti da je prošireno 
Predsedništvo razmatralo zahteve o pri-
jemu u članstvo Saveza Srba, bečkog KUD 
“Kolo”, KUD “Opanak” iz Salcburga i Srpske 
Štajerske zajednice koja okuplja klubove u 
Austriji i Sloveniji. Dogovoreno je da se o nji-
hovim zahtevima izjasni Skupština Saveza 
Srba koja će, kako se očekuje biti održana u 

decembru. 
R a d e 

B a k r a č e v i ć 
predsednik Koruške 
zajednice, inače 
ugledni novinar, 
obrazložio je nji-
hov zahtev, koji je 
kao i ostala dva 
prihvaćen i upućen 
Skupštini na usva-
janje. 

Veliku pažnju, 
privukao je Izveštaj 
sa nedavno 
održane Smotre ev-
ropskog folkora, pa 

je mnogo primedbi upućeno na rad žirija ove 
Smotre. Jednodušan zaključak prisutnih je bio 
da ima mnogo sumnjivih propusta u žiriranju 
i plaćanju autorskih prava. Predsedništvo je 
naložilo svom predstavniku u organizacionom 
odboru Smotre Jovici Nebrigiću da zahteva, da 
naredne godine Austrija bude zastupljena sa 7 
predstavnika.

       
S i g u r n o 
je, da je 
najvažnij i 
d e o 
r a s p r a v e 
v o đ e n 
n a k o n 
i zveš ta ja 

Borislava Kapetanovića, predsednika bečke 
Zajednice srpskih klubova, koji je kao član del-
egacije grada Beča, koju je predvodila zameni-
ca gradonačelnika Renate Brauner, bio u poseti 
Beogradu. Kapetanović je prisutne upoznao sa 
velikim, konkretim pomakom kada je reč o do-
punskoj nastavi na srpskom jeziku, koja je tema 
mnogih dosadašnjih srpskih zahteva. Delegaci-
je grada Beča, Ministarstva za dijasporu i Minis-
tarstva prosvete, saglasili su se, bar kada je reč 
o glavnom gradu Austrije da treba nešto hitno 
preduzeti. Dogovreno je ko šta treba da radi i 
Zajednici srpskih klubova u Beču predstoji, da 
razmotri gde oni sa klubovima mogu da pomog-
nu u ovim veoma važnim pitanjima za opstanak 
srpskog jezika među našom decom i omladi-
nom. Republika Srbija bi pokrila plate prosvet-
nim radnicima, dok bi bečka Vlada pomogla 

oko dobijanja radnih viza za one kadrove, kojih 
nema u Austriji. Ovako konstruktivan dogovor 
je omogućilo nedavno konstituisanje Skupštine 
dijaspore, jer kako je naglasio, evidentno je da 
ranije, ne samo da nije bilo zakonske regula-
tive, ni institucija, već je nedostajala i dobra 
volja. Donošenje Zakona o dijaspori, je otvorilo 
mnoge puteve saradnje, sa maticom, a prisust-
vo najvišeg vrha države na konstitutivnoj sednici 
Skupštine nedvosmisleno 
pokazuje njegovu rešenost 
da se reči pređe na dela i 
poboljšaju uslovi rada or-
ganizacija dijaspore. Bilo 
je mnogo otvorenih pitanja, 
ali je bilo i mnogo kompe-
tentnih odgovora, jer su 
svim sastancima prisisus-
tvovali najugledniji pred-
stavnici vlade i institucija.

Predsedništvo je prihvatilo izveštaj i u 
naredna dva meseca, trebalo bi da dele-
gati u Skupštini dijaspore iz Austrije Borislav 
Kapetanović, Radivoje Petrikić i Dragan Mičić 
sačine konkretan predlog, koji bi trebalo da svim 
učesnicima beogradskog dogovora, definiše 
konkretne zadatke, kako bi se ovaj veoma 
značajan posao uspešno završio. Do predloga 
će se doći, aktivnim uključivanjem predstavnika 
Ambasade, crkve i prosvetnih radnika koji žive 
u Beču.

Istovremeno, naglasio je Kapetanović jasno 
je izražena i saglasnost da Beč dobije srpski 
kulturni centar koji će biti medijator mnogi ak-
tivnosti u ovom gradu kada je reč o našim lju-
dima. Zakonska mogućnost postoji, podrška 
vlade postoji, ako ništa ne uradimo samo smo 
krivi, naglasio je Kapetanović

Dodajmo na kraju da je prihvaćen konsoli-
dovani finansijski bilans, da je poslovanje Save-
za pozitivno i prihvaćena inicijativa Zajednice 
srpskih klubova Beča, za češćim održavanjem 
operativnih sastanaka, samog Predsedništva.

SAVEZ SRBA U AUSTRIJI

OTVORENI PUTEVI SARADNJE
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Uz zvuke fanfara i 6. Mokranjčevu rukovet, 
u izvođenju svih učesnika natpevanja, kao i 
horova Muzičke škole i Crkve svete Trojice, fes-
tival „Mokranjčevi dani“, 45. po redu, svečano 
je otvoren u dvorištu rodne kuće Stevana 
Mokranjca.

Nakon podizanja festivalske zastave 
pozdravne reči prisutnima uputio je Vlajko 
Đorđević, predsednik opštine Negotin. On je u 
ime Mokranjčevog grada uputio zahvalnost on-
ima koji su pružili pomoć da se u našoj sredini 
sačuva lik i delo. Istakao je, da je dragocena 
svaka dobronamerna ideja koja bi doprinela da 
festival napreduje i pređe upravo Mokranjčev 
put, od malog Negotina do velikih svetskih 
metropola.

Bora Dugić, 
proslavljeni mae-
stro frule u svojoj 
nadahnutoj bese-
di, naslovljenoj 
‘Virtuelni razgov-
or sa Stevanom 
S t o j a n o v i ć e m 
Mokranjcem’, dot-
akao je trenutno 
stanje u srpskoj 
muzici i kulturi i 
između ostalog 
rekao: ‘Tradiciju 

treba nastavljati a nikako je stalno počinjati iz 
početka. Vratite se za trenutak u prošlost, ona je 
jasna, jer se odigrala; izbrišite ono što nije dos-
tojno srpskog junačkog, Veljkovog i Obilićevog, 
nađite tačku gde je narodni pevač i igrač stao. 
Pevajte srpsku pesmu na srpskom jeziku, to je 
jedino bogougodno. Skaradno je i rogobatno 
kad na svom jeziku pevate tuđe melodije. Voleti 
druge ne znači pustiti ih u svoj um dalje nego 
što bi oni vas pustili; ako vi zapevate jednu nji-
hovu, neka oni zapevaju jednu našu. To jedino 
ima smisla... ‘

Ovogodišnji Festival, koji se odvijao pod 
motom ‘Sa Mokranjcem u svet’, otvorio je 
Nebojša Bradić, ministar kulture Srbije, rečima 
da je ‘naša privilegija što za Mokranjca odavno 
znamo i sa njim se rađamo’. Bradić je ovom 
prilikom istakao ‘da bi se bez mnogih kompozi-
tora možda i moglo, ali da bi bez Mokranjca, 

Srbija i svet 
bili drugačiji’ 
i poručio da 
bi vredelo 
da svet da-
nas govori 
iz glave Ste-
vana Mokran-
jca – jezikom 
muzike.

Slažem se sa Crnjanskim koji je zapisao da 
jedna Mokranjčeva rukovet vredi koliko jedan 
vek’, rekao je Pančić, koji se zalaže da se u 
nekoj od narednih sezona na Festivalu izvedu 
sva dela duhovne i svetovne muzike Mokran-
jca.

Uz pobednički hor ‘Lola’ iz Beograda, na 
Natpevavanju nastupili su horovi: ‘Josip Štolcer 
Slavenski’ iz Čakovca u Hrvatskoj, sa Senkom 
Bašek - Šamec, dobitnik Diplome za osvojeno 
drugo mesto. ‘Stanko Dragojević’ iz Podgorice 
(Crna Gora) sa dirigentom Ilijom Dapčevićem, 
kome je odlukom žirija pripala treća nagrada, 
Mešoviti hor ‘Stiv Naumov’ iz Bitolja u Make-
doniji i Hor ‘Musica Humana’ iz Ade (Srbija).

U žiriju za Natpevavanje horova na 45, 
Mokranjčevim danima, uz muzikologa dr 
Branku Radović, o pobedniku su odlučivali: 
akademik Ivan Jevtić, kompozitor i Nemanja 
Savić, dirigent. Sve odluke  žiri je doneo jed-
noglasno.

IZLOŽENO FESTIVALSKO PRIZNANJE
Od ove godine, posetioci negotinskog 

Doma kulture u prilici su da na samom ulazu 
u ovo zdanje kulture, pored skulpture ‘Mokran-
jac’ Svetlane Šante, vide i izloženo, najviše 
priznanje festivala ‘Mokranjčevi dani’, a to je 
statua Stevana Mokranjca, koja se već tradi-
cionalno dodeljuje pobedniku Natpevavanja 
horova. Autor ovog najznačajnijeg festivalskog 
priznanja je akademski vajar Nebojša Mitrić.

Istovremeno, ulaz u salu Doma kulture, 
ovih dana, oplemenjen je izložbom fotografija 
sa predhodnih Mokranjčevih dana, autora Dra-
goslava Ilića, majstora fotografije i istaknutim 
imenima svih dosadašnjih besednika na Fes-
tivalu.

“CRKVENA MUZIKA MOKRANJCA”
U Mokranjčevoj kući, priređena je naučna 

tribina ‘Crkvena muzika Stevana Stojanovića 
Mokranjca’, uz učešće dr Ivane Perković, 
muzikologa i dr Sonje Marinković,  moderatora 
ovog Festivalskog programa.

Kako se na tribini, moglo čuti: Liturgijsko 
stvaralaštvo Stevana Stojanovića Mokran-
jca, danas gotovo sinonim za srpsku crkvenu 

Ministar Bradić je nakon svečanog otvaran-
ja 45. Mokranjčevih dana, u galeriji Doma kul-
ture “Stevan Mokanjac” , otvorio i izložbu slika 
Vladimira Veličkovića.  

PRIJEM ZA UČESNIKE I GOSTE  
Predsednik opštine Negotin Vlajko 

Đorđević, priredio je neposredno pre svečanog 
otvaranja 45. Mokranjčevih dana prijem za 
učesnike i goste.

Prijemu su između ostalih prisustvovali 
Branka Radović, selektor festivala, Bora Dugić, 
besednik, Bodin Starčević, direktor Zadužbine 
Mokranjca u Beogradu... Pozdravljajući gos-
te  Đorđević im se zahvalio što kroz svoj rad 
čuvaju lik i delo velikog Mokranjca i istakao, 
da to čini i njegov rodni grad organizacijom 
muzičkih svečanosti u čast velikog kompozi-
tora. Predsednik je gostima poželeo prijatan 
boravak u Negotinu i uručio im poklone koji 
simbolično odslikavaju ovaj deo Srbije.   

“LOLA” POBEDNIČKI HOR
Hor Akademskog kulturno-umetničkog 

društva ‘Lola’ iz Beograda, pobednik je tradi-
cionalnog Natpevavanja horova festivala 
‘Mokranjčevi dani’. Pobedniku Natpevavanja, 
Horu AKUD ‘Lola’ i dirigentu Milovanu Pančiću 
pripala je Zlatna statueta ‘Stevan Mokran-
jac’, rad akademskog vajara Nebojše Mitrića, 
kao i sigurno mesto učesnika i izvođača 
celovečernjeg koncerta na 46. ‘Mokranjčevim 
danima’, iduće godine.

 Poznati dirigent Milovan Pančić, odne-
davno je, ponovo, na čelu ‘Lole’ i u svojstvu 
umetničkog rukovodioca je Natpevavanje horo-
va ocenio najvišom ocenom i istakao da hor-
sko pevanje ne smemo da zapostavimo. ‘Blago 
narodu i blago nama što imamo Mokranjca! To 
niko nema, a ja volim da izvodim njegova dela. 

MOKRANJČEVA RUKOVET 
VREDI KAO JEDAN VEK

U NEGOTINU ODRŽANI 45. MOKRANJČEVI DANI

MOKRANJČEVI SLEDBENICI 
Predfestivalski program ‘Zvuci Mokranjčevih sledbenika’ koji je u Negotinu na-

javio početak 45. ‘Mokranjčevih dana’, za grad najvećeg srpskog kompozitora predstav-
lja najznačajniji program, jer istorijski predstavlja krunu i refleksiju svega onoga što Festival 
jeste kroz svoje višedecenijsko trajanje. Upravo zahvaljujući ‘Mokranjčevim danima’ i bogatoj 
muzičkoj istoriji, rođena je u Negotinu Srednja muzička škola ‘Stevan Mokranjac’, koja je od 
1992. godine školovala generacije talentovanih mladih ljudi. Oni su svoje dalje muzičko obra-
zovanje zaokružili na akademijama u zemlji i inostranstvu i potom izgradili uspešne umetničke 
karijere, ali su se zahvaljujući Domu kulture ‘Stevan Mokranjac’ 
vraćali svome gradu i okupljali na godišnjim koncertima ‘Zvuci 
Mokranjčevih sledbenika’ – rekla je pozdravljajući brojnu publiku 
na Maloj sceni u Bioskopu ‘Krajina’, Milomirka Jovović, v.d. direk-
tora negotinskog Doma kulture.

Upravo je Milomirka Jovović i idejni tvorac Malog albuma 
‘Mokranjčevi sledbenici’, koji donosi 47 biografija mladih umetničkih 
muzičkih stvaralaca, čije je mesto porekla Mokranjčev Negotin, a 
koji je sinoć kao moderator programa predstavila Aleksandra Pala-
din, magistar muzikologije.

Jedan od njih, gitarista Ognjen Grčak, profesor gitare u Sredn-
joj muzičkoj školi ‘Josip Slavenski’ u Beogradu, priredio je veoma 

uspešno svoj prvi celovečernji koncert u Mokranjčevom gradu.
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Slažem se sa Crnjanskim koji je zapisao da 
jedna Mokranjčeva rukovet vredi koliko jedan 
vek’, rekao je Pančić, koji se zalaže da se u 
nekoj od narednih sezona na Festivalu izvedu 
sva dela duhovne i svetovne muzike Mokran-
jca.

Uz pobednički hor ‘Lola’ iz Beograda, na 
Natpevavanju nastupili su horovi: ‘Josip Štolcer 
Slavenski’ iz Čakovca u Hrvatskoj, sa Senkom 
Bašek - Šamec, dobitnik Diplome za osvojeno 
drugo mesto. ‘Stanko Dragojević’ iz Podgorice 
(Crna Gora) sa dirigentom Ilijom Dapčevićem, 
kome je odlukom žirija pripala treća nagrada, 
Mešoviti hor ‘Stiv Naumov’ iz Bitolja u Make-
doniji i Hor ‘Musica Humana’ iz Ade (Srbija).

U žiriju za Natpevavanje horova na 45, 
Mokranjčevim danima, uz muzikologa dr 
Branku Radović, o pobedniku su odlučivali: 
akademik Ivan Jevtić, kompozitor i Nemanja 
Savić, dirigent. Sve odluke  žiri je doneo jed-
noglasno.

IZLOŽENO FESTIVALSKO PRIZNANJE
Od ove godine, posetioci negotinskog 

Doma kulture u prilici su da na samom ulazu 
u ovo zdanje kulture, pored skulpture ‘Mokran-
jac’ Svetlane Šante, vide i izloženo, najviše 
priznanje festivala ‘Mokranjčevi dani’, a to je 
statua Stevana Mokranjca, koja se već tradi-
cionalno dodeljuje pobedniku Natpevavanja 
horova. Autor ovog najznačajnijeg festivalskog 
priznanja je akademski vajar Nebojša Mitrić.

Istovremeno, ulaz u salu Doma kulture, 
ovih dana, oplemenjen je izložbom fotografija 
sa predhodnih Mokranjčevih dana, autora Dra-
goslava Ilića, majstora fotografije i istaknutim 
imenima svih dosadašnjih besednika na Fes-
tivalu.

“CRKVENA MUZIKA MOKRANJCA”
U Mokranjčevoj kući, priređena je naučna 

tribina ‘Crkvena muzika Stevana Stojanovića 
Mokranjca’, uz učešće dr Ivane Perković, 
muzikologa i dr Sonje Marinković,  moderatora 
ovog Festivalskog programa.

Kako se na tribini, moglo čuti: Liturgijsko 
stvaralaštvo Stevana Stojanovića Mokran-
jca, danas gotovo sinonim za srpsku crkvenu 

višeglasnu muziku,  neobično je bogato i 
raznovrsno. Malo je hramova Srpske pravo-
slavne crkve u kojima se neguje višeglasno po-
janje, a da se u njima nisu začuli delovi makar 
Mokranjčeve Liturgije, ili da nije otpojan neki 
jednoglasni zapis ovog kompozitora.

O prisustvu njegove crkvene muzike na 
koncertnim podijumima tokom poslednjih neko-
liko decenija mogla bi se sačiniti jedna opsežna 
studija, a umetnička zračenja zabeleženog srp-
skog pojanja i višeglasnih ostvarenja ovog kla-
sika srpske muzike postala su referentna tačka 
za potonje generacije autora koji su se bavili 
ovim žanrom, među njima i Petra Konjovića, 
Stevana Hristića, Ljubice Marić.      

ETNO BAŠTINA ISTOČNE SRBIJE
U okviru Festivala „Mokranjčevi dani“ , a uz 

podršku Turističke organizacije opštine Nego-
tin, u centralnom parku je otvoren sajam etno 
odevnih predmeta i narodnog veza. Sajam je 
deo projekta „Etno baština istočne Srbije“.

U ime Opštine Negotin  manifestaciju je 
otvorio predsednik Skupštine opštine  Milan 
Uruković.

Na štandovima je izlagalo 20  udruženja 
žena iz istočne Srbije koja se bave očuvanjem 
kulturne baštine. Sajam je zatvoren u večernjim 
satima Modnom revijom Udruženja žena i mod-
nom revijom „Tradicionalno i savremeno“ kre-
atorki Ivane i Suzane Mišić.

KONCERT DUHOVNE MUZIKE
Prvo beogradsko pevačko društvo, rado 

viđen učesnik i gost Mokranjčevih dana, pri-
redilo je u subotu 11. septembra, u Crkvi Svete 
Trojice u Negotinu koncert, na kojem su, pod 
sigurnom rukom dirigenta Svetlane Vilić, uz 
Mokranjca, izveli između ostalih i kompozicije 
Josifa Marinkovića, Dušana Vilića, Miodra-
ga Govedarice, Marka Tajčevića, Kornelija 
Stankovića...

Tradicionalno, dobro posećen koncert, čiji 
je Stevan Stojanović Mokranjac bio dirigent i 
horovođa, potvrdio je da Negotin posebno ceni 
ovo Društvo, koje je u svojoj gotovo 160 godina 
dugoj tradiciji, svoje zlatno doba doživelo tokom 
tridesetogodišnjeg rada sa Mokranjcem, koji je 
sva svoja dela napisao za njegove članove. 

Ministar Bradić je nakon svečanog otvaran-
ja 45. Mokranjčevih dana, u galeriji Doma kul-
ture “Stevan Mokanjac” , otvorio i izložbu slika 
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učesnike i goste.

Prijemu su između ostalih prisustvovali 
Branka Radović, selektor festivala, Bora Dugić, 
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danima’, iduće godine.

 Poznati dirigent Milovan Pančić, odne-
davno je, ponovo, na čelu ‘Lole’ i u svojstvu 
umetničkog rukovodioca je Natpevavanje horo-
va ocenio najvišom ocenom i istakao da hor-
sko pevanje ne smemo da zapostavimo. ‘Blago 
narodu i blago nama što imamo Mokranjca! To 
niko nema, a ja volim da izvodim njegova dela. 

PESNIČKI PORTRET
Istog dana, u promotivnoj sali na dečjem 

odeljenju Narodne biblioteke ‘’Dositej 
Novaković’’ predstavljen je pesnički portret 
Andreja Jelića Mariokova i nova knjiga Vlaste 
Mladenovića ‘’Estradija’’.

O poeziji Andreja Jelića Mariokova, govo-
rili su Pero Đurđević, u ime izdavača i Vlasta 
Mladenović, v.d. direktora biblioteke i ured-
nik kulturnog programa. U drugom delu pro-
grama predstavljena je nova knjiga Vlaste 
Mladenovića ‘’Estradija’’. O poeziji i ‘’vlasti-
cizmu’’ Mladenovića govorio je Andrej Jelić 
Mariokov. Na kraju programa, prateće mani-
festacije 45. Mokranjčevih dana, Aca Vidić, iz 
izdavačke kuće ‘’Intelekta’’ govorio je o knjizi 
Vlaste Mladenovića ‘’Pesmorečja u dosluhu sa 
Mokranjcem’’.

NITI TRADICIJE U MOKRANJU
U Mokranju, oda-

kle potiču najbliži preci 
Stevana Stojanovića 
Mokranjca, program ‘Niti 
tradicije’, petu godinu za 
redom, posetioce festi-
vala ‘Mokranjčevi dani’, 
upoznaje sa izvornim 
narodnim stvaralaštvom 

Negotinske Krajine kroz pesmu i igru kulturno-
umetničkih društava i zvuke izvornih svirala.

Uz tradiocionalno posluženje, meštani 
Mokranja za ovu priliku pripremili su, izložbu 
unikatnih rukotvorina, odevnih i upotrebnih 
predmeta.

U Crkvi Svete Trojice, u ovom malom kra-
jinskom mestu, prigodnim duhovnim horskim 
programima, u slavu Mokranjcu i njegovim 
potomcima, predstavilo se Prvo beogradsko 
pevačko društvo sa dirigentom Svetlanom Vilić. 
Po završetku koncerta, protojerej-stavrofor Pe-
tar Lukić, starešina Saborne crkve i predsednik 
PBPD, rekao je da je Mokranjčev hor – Prvo 
beogradsko pevačko društvo iz Beograda, sa 
članovima hora i svojim dirigentom, danas sti-
glo u Mokranje na poklonjenje ishodištu velikog 
maga srpske muzike i pokazalo želju da do-
brotvornim koncertima na praznom prostoru u 
Mokranju, gde je nekad stajala porodična kuća 
Mokranjčevih, pomogne podizanje nove, a po-
tom prisustvuje i njenom osvećenju.

U izvornom delu programa ‘Niti tradicije’ po-
tom su nastupili članovi KUD ‘Stevan Mokran-
jac’ iz Negotina i KUD ‘Mokranjac’ iz Mokranja, 
koje je početkom ove godine obnovilo svoj rad.

Kako je, ovom prilikom istakao Stanoje 
Petrović, predsednik MZ Mokranje, za to mogu 
da zahvale Milomirki Jovović koja je kao član 
kolektiva Doma kulture ‘Stevan Mokranjac’, 
a sada i kao direktor ove kulturne institucije, 
učinila vanredne napore i pomogne im da 
Mokranje dobije svoje mesto u okviru Festivala.

MOKRANJČEVA RUKOVET 
VREDI KAO JEDAN VEK

U NEGOTINU ODRŽANI 45. MOKRANJČEVI DANI
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DANI EVROPSKE BAŠTINE
Na Rajačkim pimnicama kod Negotina 

počeli su Dana evropske baštine u Srbiji, koje 
je otvorio ministar kulture Nebojša Bradić.

Ministra kulture I ostale goste na Rajačkim 
pimnicama dočekali su predsednik opštine Ne-
gotin Vlajko Đorđević, predsednik Skupštine 
opštine Negotin Milan Uruković i državni sek-
retar ministarstva za državnu upravu i lokalnu 
samoupravu Sanja Čeković.

U ime opštine Negotin goste i prisutne poz-
dravio je Gordan Janjić, v.d. direktora Muzeja 
Krajine, koji je tom prilikom istakao da su 
Rajačke pimnice, po svom duhu i narodnom 
graditeljstvu jedinstvene u svetu, pa su kao 
takve s razlogom nominovane za upis na Un-
eskovu listu svetske kulturne baštine.

Otvarajući program ministar Bradić, između 
ostalog, rekao je da je briga o kulturnoj baštini 
briga o očuvanju nacionalnog identiteta Srpsk-
og naroda. Dani evropske baštine predstavljaju 
vrednost i značaj za svakodnevni život, pa je 
važno da svi dožive ovu priliku kao svoju sop-
stvenu i da investiraju u ovaj kraj.  

Prigodan umetnički program priredili su 
članovi Kulturno umetničkog društva “Živojin 
Todorović” iz Tamniča, koji su prikazali narodni 
običaj spremanje za berbu grožđa.

POSVETE NEGOTINU I MOKRANJCU
Akademski hor ‘Collegium musicum’ iz Beo-

grada, svoj koncert na 45. Mokranjčevim dani-
ma, naslovio je ‘Posvete Negotinu i Mokranjcu’ 
i u njega utkao delove Liturgije Svetog Jovana 
Zlatoustog, Stevana Mokranjca. U za negotin-
sku publiku biranom repertoaru posebno mesto 
zauzeo je Dvopev, op.75 (1983) akademika 
Dejana Despića, pisan za obou i ženski hor. 
Izvođenje ove kompozicije,  ‘Collegium musi-
cum’ i umetnički rukovodilac i dirigent Darinka 
Matić-Marović, posvetili su kompozitoru, u 

čast njegovog 80-tog rođendana. Kao solisti, 
u programu ‘Posvete Negotinu i Mokranjcu’, 
nastupili su: Svetlana Bojčević Cicović, prva-
kinja Beogradske opere i  Darko Manić, koje 
je negotinska publika, nagradila aplauzom za 
izvođenje Carske jektenije, ruskog napeva 
nepoznatog autora, kao i Tijana Ilišević, Vladi-
mir Andrić, prvak Beogradske opere, Milica 
Tegeltija na blok-flauti i oboistkinja Ivana Dakić.

SIMFONIJA DUHA I DAHA
Ako je suditi po komentarima, koji se, i dan 

posle održavanja koncerta Bore Dugića, čuju 
u festivalskom Negotinu, program ‘Simfonija 
duha i daha’, za koji se na Mokranjčevim dani-
ma tražila karta više, opravdao je i svoj naziv i 
očekivanja posetilaca u Domu kulture.

Zamišljena kao koncert sa pričom, Borina 
Simfonija uz asistenciju Ansambla ‘Vetrovi Bal-
kana’ u trajanju od dva i po sata, koncepcijski 
je prijala publici, koja je burnim aplauzima poz-
dravila i sve njegove goste od Ženske vokalne 
grupe ‘Smilje’, preko mladih izvođača Marka 
Lazovića na violini i Dejana Stefanovića na 
klarinetu, Jelene Tomašević do Hora Collegium 
musicum i Darinke Matić-Marović.

KONCERT POBEDNIKA NATPEVAVANJA
Na Maloj sceni bioskopa ‘Krajina’, u ok-

viru 45. Mokranjčevih dana priređen je kon-
cert slovenačkog hora ‘Ipavska’ iz Vipave, 
prošlogodišnjeg pobednika Natpevavanja. U 
ovom, za Festival novom koncertnom prosto-
ru, koji je kao mesto dešavanja za manje, ka-
merne sadržaje uvršten u program, zbog svoje 
dobre akustike, Hor ‘Ipavska’, sa dirigentom 
Matjažem Ščekom, priredio je odličan koncert. 

Na repertoaru svih horova koji ove godine 
učestvuju na Festivalu, je barem po jedna 
Mokranjčeva kompozicija. I prošlogodišnji po-
bednik Natpevavanja nije bio izuzetak, jer je u 
svoj program uvrstio Opelo Stevana Mokran-
jca, a onda neplanirano i njegovu Petnaestu 
Rukovet. 

KOSA” NA MOKRANJČEVIM DANIMA
Negotin je na Mokranjčevim danima 

dočekao program, za koji su ulaznice ‘planule’ 
još u avgustu – novu verziju čuvenog mjuzikla 
‘Kosa’ u izvođenju ansambla Ateljea 212 iz Beo-
grada i režiji i adaptaciji Kokana Mladenovića.

Ova predstava izazvala je ogromno in-

mi taj svojevrsni dar i umeće, koje nas sve prati 
od prapočetaka pa do današnjih dana, nosimo 
u svom umu, osećamo dušom i čujemo sluhom. 
Muzika dvojice genija, Jenka i Mokranjca, ko-
jima je posvećena ova ‘Buktinja’, večna je i os-
tavljena nam je u nasleđe’.

DVA VEKA OD ROĐENJA ŠUMANA
Posle koncerta koji su na ovogodišnjim 

Mokranjčevim danima, Šumanu u čast pri-
predili članovi Udruženja muzičkih umjetnika 
Republike Srpske i na taj način učestvovali u 
obeležavanju dva veka od rođenja Roberta 
Šumana, klavirski koncert na sceni negotinskog 
Doma kulture, takođe ovom kompozitoru u čast, 
izveli su: Sara Vujadinović, Uki Ovaskainen, 
Dejan Subotić i Tea Dimitrijević.                

KONCERT HORA RTV SRBIJE
Svako učešće na Mokranjčevim danima 

Hora Radio-televizije Srbije i njihovog dirigenta 
Bojana Suđića, a to se potvrdilo i ovoga puta, 
znači koncert koji negotinska publika voli. Tako 
je na 45. Festivalu, Hor RTS u prepunoj Crkvi 
Svete Trojice, izveo ovoga puta ‘Svenoćno 
bdenije’ Sergeja Rahmanjinova. 

Ponikao iz bogate tradicicje horskog pe-
vanja, iz samih temelja kulture naroda koji je 
pevajući čuvao od zaborava mitove i legende 
o svom  postojanju, Hor Radio - televizije Sr-
bije oglasio se prvim koncertom pre sedam de-
cenija i afirmisao ga do pune perfekcije istrajni 
tridesetogodišnji rad sa dirigentom Borivojem 
Simićem na mestu šefa - dirigenta. Kontinu-
irano uspešan rad sa ansamblom nastavili su 
dirigenti Mladen Jagušt, Vladimir Kranjčević i 
Bojan Suđić, negujući podjednako i isključivo 
horsku i vokalno-instrumentalnu muziku. 

PROMOVISANA “PARTITURA”
Nastup negotinskog hora Crkve ‘Svete Tro-

jice’ pod upravom Svetlane Kravčenko, u pre-
punoj rodnoj kući Stevana Mokranjca označio 
je početak promocije knjige ‘Partitura’ - skriveni 
svet tišine i zvuka u romanima Tomasa Mana 
i Hermana Hesea, koju kao izdanje beograd-
skog Zepter Book-a, autorski potpisuju: dr Slo-
bodan Lazarević, Aleksandar Đurić i dr Branka 
Radović.

Prvi put u našoj literaturi javlja se knjiga 
koja iz muzičkog ugla sagledava druge umet-

teresovanje, a u prepunoj sali negotinskog 
Doma kulture, mesto se našlo i za publiku iz 
gradova u okruženju, koja je na vreme uspe-
la da obezbedi kartu. Tekst Džejmsa Radoa i 
Džeroma Ragnija, još za prvu verziju ‘Kose’ 
koje Atelje 212 igralo pre 40 godina, samo go-
dinu posle posle svetske premijere na Brodve-
ju, preveo je Jovan Ćirilov, čiji se lik, nalazi na 
majici jednog od demonstranata.   

Najveće aplauze festivalske publike u Ne-
gotinu, nakon trosatne predstave i na bis iz-
vedene završne numere ‘Daj nam sunca’ po-
brali su: maestralni Gordan Kičić (Vuf), Ivan 
Jevtović, inače ljubimac negotinske publike, 
koji je ovoga puta tumačio lik Bergera, profe-
sora filozofije i vođe antiglobalističkih demon-
stracija, Branislav Trifunović (Klod), ali i Kata-
rina Žutić, Tanja Bošković, Dara Džokić... 

175. GODINA OD ROĐENJA JENKA
Na arheološkom nalazištu ‘Vrelo’ u 

Šarkamenu kod Negotina, Festival ‘Mokranjčevi 
dani’ i Krajinski književni klub Negotin, obeležili 
su 175 godina od rođenja kompozitora Davori-
na Jenka, prelistavanjem 26. broja ‘Buktinja’. 
Novi broj ovog časopisa za književnost, umet-
nost i kulturu, posvećen je Davorinu Jenku 
i Stevanu Stojanoviću Mokranjcu. Izdavač 
se odlučio da objavi veliki broj priloga koji su 
vezani za muzičku umetnost a čiji su autori 
muzikolozi, etnomuzikolozi, književnici i slikari. 
Tako se pred čitaocima  našla muzička Buk-
tinja. Po rečima Gorana Vučkovića, urednika 
ovog časopisa, ‘muzika je umetnost zvuka, a 

VINOTEKA NA PIMNICAMA 
Na Rajačkim pimnicama, u nedelju 

je otvorena Vinoteka Rajačkih pimnica „Sveti 
Đorđe“ uz prezentaciju Krajinskih vinarija i 
degustaciju vrhunskih vina sa ovog područja.

Smeštena u jedinstvenom arhitektons-
kom kompleksu vinskih podruma Vinoteka, 
ili kako rekoše domaćini utočište za sve is-
tinske poznavaoce vrhunskih vina,  otvorena 

je sa ciljem promocije vinskog turizma.

“EHO MUZIKE”
U Domu kulture, u okviru 45. 

festivala ‘Mokranjčevi dani’, posle ot-
varanja izložbe slika Vladimira Veličkovića, 
upriličeno je i otvaranje izložbe umetničkih 
radova sa ovogodišnje 11. Likovne kolonije 
‘Eho muzike’. Izložbu je otvorila Dušanka 
Botunjac, umetnički rukovodilac programa 
Doma kulture, podsećajući da Umetnički 
savet, koji predvodi Sreto Bošnjak, istoričar 
umetnosti, za rad na koloniji odabrao os-
moro umetnika iz zemlje i inostranstva: 

slikare Aleksandara Cvetkovića, Draganu 
Jaćimović, Korinu Gubik, Branislava S. 
Markovića, Kristinu Fausten (Švajcarska), 
vajare Svetlanu Šantu i Reta Faustena 
(Švajcarska) i majstora fotografije Gordana 

Pomorišca.
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mi taj svojevrsni dar i umeće, koje nas sve prati 
od prapočetaka pa do današnjih dana, nosimo 
u svom umu, osećamo dušom i čujemo sluhom. 
Muzika dvojice genija, Jenka i Mokranjca, ko-
jima je posvećena ova ‘Buktinja’, večna je i os-
tavljena nam je u nasleđe’.

DVA VEKA OD ROĐENJA ŠUMANA
Posle koncerta koji su na ovogodišnjim 

Mokranjčevim danima, Šumanu u čast pri-
predili članovi Udruženja muzičkih umjetnika 
Republike Srpske i na taj način učestvovali u 
obeležavanju dva veka od rođenja Roberta 
Šumana, klavirski koncert na sceni negotinskog 
Doma kulture, takođe ovom kompozitoru u čast, 
izveli su: Sara Vujadinović, Uki Ovaskainen, 
Dejan Subotić i Tea Dimitrijević.                

KONCERT HORA RTV SRBIJE
Svako učešće na Mokranjčevim danima 

Hora Radio-televizije Srbije i njihovog dirigenta 
Bojana Suđića, a to se potvrdilo i ovoga puta, 
znači koncert koji negotinska publika voli. Tako 
je na 45. Festivalu, Hor RTS u prepunoj Crkvi 
Svete Trojice, izveo ovoga puta ‘Svenoćno 
bdenije’ Sergeja Rahmanjinova. 

Ponikao iz bogate tradicicje horskog pe-
vanja, iz samih temelja kulture naroda koji je 
pevajući čuvao od zaborava mitove i legende 
o svom  postojanju, Hor Radio - televizije Sr-
bije oglasio se prvim koncertom pre sedam de-
cenija i afirmisao ga do pune perfekcije istrajni 
tridesetogodišnji rad sa dirigentom Borivojem 
Simićem na mestu šefa - dirigenta. Kontinu-
irano uspešan rad sa ansamblom nastavili su 
dirigenti Mladen Jagušt, Vladimir Kranjčević i 
Bojan Suđić, negujući podjednako i isključivo 
horsku i vokalno-instrumentalnu muziku. 

PROMOVISANA “PARTITURA”
Nastup negotinskog hora Crkve ‘Svete Tro-

jice’ pod upravom Svetlane Kravčenko, u pre-
punoj rodnoj kući Stevana Mokranjca označio 
je početak promocije knjige ‘Partitura’ - skriveni 
svet tišine i zvuka u romanima Tomasa Mana 
i Hermana Hesea, koju kao izdanje beograd-
skog Zepter Book-a, autorski potpisuju: dr Slo-
bodan Lazarević, Aleksandar Đurić i dr Branka 
Radović.

Prvi put u našoj literaturi javlja se knjiga 
koja iz muzičkog ugla sagledava druge umet-

nosti, književnost i slikarstvo. ‘Moje knjige su 
kao partiture’, izrekao je Tomas Man i odredio 
naslov. Velikani nemačke literature, Tomas 
Man i Herman Hese doveli su muzički roman 
do savršenstva.

Slojevitost i višeglasnost muzičke partiture 
sagledava troje autora, Slobodan Lazarević, 
Aleksandar Đurić i Branka Radović, svako iz 
svog ugla, gradeći time multidisciplinarno delo.

ETNO ZVUCI I ODJECI
Kao prateći program 45. Mokranjčevih 

dana, u želji da se i na otvorenom prostoru oseti 
deo svečarske atmosfere, Dom kulture ‘Stevan 
Mokranjac’ organizovao je koncert etno benda 
‘Rakija’ koji je u Oslu (Norveška) osnovan 2007. 
godine.

Posetioci okupljeni oko muzičkog paviljona 
sa interesovanjem su propratili ovo muzičko 
dešavanje. Razlog više za to je što je deo ovog 
sedmočlanog sastava sačinjenog od muzičara 
iz Srbije i Norveške i jedan od vokala - Biljana 
Dragišić iz Negotina. Uz nju, etno bend ‘Rakija’ 
čine i: Merete Fjeldbo (Merete Fjeldbo), Irena 
Banjeglav, Janko Radovanović, Are V. Toma, 
Atle Tomervik i Halvor Dale. 

Za kratko vreme ‘Rakija’ je postala jedan od 
popularnih bendova u Oslu i jedan od četiri ben-
da koji je ušao u finale takmičenja za najbolji 
mladi world music sastav u Norveškoj .  

MLADI UMETNICI NA FESTIVALU
Na 45. Mokranjčevim danima, publika je 

mlade i talentovane umetnike mogla da vidi i 
čuje i kroz programe posvećene 200-godišnjici 
rođenja Roberta Šumana u nastupima umet-
nika iz Republike Srpske i pijanista : Sara 
Vujadinović, Uki Ovaskainen, Dejan Subotić i 
Tea Dimitrijević, kao i kroz program mladih lau-
reata „Dva veka od rođenja Frederika Šopena“. 
Na ovom koncertu u sali Muzičke škole 
‘Mokranjac’, aplauze publike, kao najmlađi 

teresovanje, a u prepunoj sali negotinskog 
Doma kulture, mesto se našlo i za publiku iz 
gradova u okruženju, koja je na vreme uspe-
la da obezbedi kartu. Tekst Džejmsa Radoa i 
Džeroma Ragnija, još za prvu verziju ‘Kose’ 
koje Atelje 212 igralo pre 40 godina, samo go-
dinu posle posle svetske premijere na Brodve-
ju, preveo je Jovan Ćirilov, čiji se lik, nalazi na 
majici jednog od demonstranata.   

Najveće aplauze festivalske publike u Ne-
gotinu, nakon trosatne predstave i na bis iz-
vedene završne numere ‘Daj nam sunca’ po-
brali su: maestralni Gordan Kičić (Vuf), Ivan 
Jevtović, inače ljubimac negotinske publike, 
koji je ovoga puta tumačio lik Bergera, profe-
sora filozofije i vođe antiglobalističkih demon-
stracija, Branislav Trifunović (Klod), ali i Kata-
rina Žutić, Tanja Bošković, Dara Džokić... 

175. GODINA OD ROĐENJA JENKA
Na arheološkom nalazištu ‘Vrelo’ u 

Šarkamenu kod Negotina, Festival ‘Mokranjčevi 
dani’ i Krajinski književni klub Negotin, obeležili 
su 175 godina od rođenja kompozitora Davori-
na Jenka, prelistavanjem 26. broja ‘Buktinja’. 
Novi broj ovog časopisa za književnost, umet-
nost i kulturu, posvećen je Davorinu Jenku 
i Stevanu Stojanoviću Mokranjcu. Izdavač 
se odlučio da objavi veliki broj priloga koji su 
vezani za muzičku umetnost a čiji su autori 
muzikolozi, etnomuzikolozi, književnici i slikari. 
Tako se pred čitaocima  našla muzička Buk-
tinja. Po rečima Gorana Vučkovića, urednika 
ovog časopisa, ‘muzika je umetnost zvuka, a 

učesnici i laureati brojnih takmičenja, pobrali su: 
Milica Bovan (1995), Momčilo Petrović (1993), 
Luka Mihailo Jović (1991) i Nikola Avramović.

DAME PEVALE DŽEZ UZ BIG BEND
Koncertom pod nazivom ‘Dame pevaju 

džez’ Big benda RT Srbije pod upravom Ivana 
Ilića, zaokružen je festivalski program.

Nastupom na Mokranjčevim danima pre 
dve godine, Big bend RTS stekao je svoju pub-
liku, a kada se tome dodaju i tri ženska glasa 
koja su, programski i odredila naziv koncerta, 
ne čudi što je ovo bio jedan od onih programa 
za koji se tražila karta više.

Svetlana Palada, koju je negotinska pub-
lika, bila u prilici da čuje po prvi put, oduševila 
je prisutne izvođenjem kompozicija: Pod sjajem 
zvezda, The Man In White Suit i Ti se ljubiš;

Lena Kovačević pevala je kompozicije: 
Sway, Sunshine i Walk On By, dok se Biljana 
Krstić opredelila da u džez aranžmanima otpe-
va tradicionalnu vlašku pesmu Ma făcut muma 
frumoasă i dve makedonske    Zajdi, zajdi i Jo-
vano, Jovanke.

Koncertom “Dame pevaju džez”, samo 
privremeno su završeni ovogodišnji 45. 
“Mokranjčevi dani”, jer je pravi završetak plani-
ran za 14. oktobar, kada će u Negotinu nastupiti 
slavni ruski hor “Glinka” iz Sankt Peterburga.

ŠUMANU U ČAST
Udruženje muzičkih umjetnika Re-

publike Srpske, na koncertu kojim je otvoren 
četvrti festivalski dan, predstavljali su mladi 
umetnici, klarinetisti - Aleksandar Jovanović 
i Dejan Trkulja, flautistkinja Marija Tomić i pi-
janistkinje  Sanja Šeranić i Timea Hotić.

Oni su pred negotinskom publikom u 
okviru programa ‘Šumanu u čast’ kojim Fes-
tival obeležava dva veka od rođenja ovog 
kompozitora, izveli kompozicije Roberta i 
Klare Šuman, i Johanesa Bramsa i tako 
ime Udruženja muzičkih umjetnika Repub-
like Srpske upisali u istoriju ‘Mokranjčevih 
dana’. Negotin je toplo pozdravio Aleksandra 
Jovanovića, koji pripada grupi od 47 mladih 
i talentovanih Mokranjčevih sledbenika, koji 
su svoje muzičko obrazovanje počeli u ovom 
gradu, a zatim ga nastavili na muzičkim aka-

demijama u zemlji i izvan nje.

ZAVIČAJSeptembar 2010.



ZAVIČAJ    Septembar 2010.

Noć se lagano nadvijala tavernu u mestu Nea Potidea i hotel Portes 
Beach, uz blago pirkanje, povetarac je donosio miris morske vode. 
Svetlost sunca zamenile su svetiljke koje su okruživale bazene bacajući 
svoje zrake na šarenilo boja gostiju koji su uz prijatan razgovor ispi-
jali svoja pića. Svi su željno očekivali večernji program sa kojim su ih 
animatori zabavljali. Niko nije mogao ni da pomisli da će se te večeri 
dogoditi nesto neobično. Umesto da voditelj najavi svoju tačku na više 
jezika je izgovoreno: „Dragi gosti u nekoliko sledećih minuta uživajte u 
srpskom folkloru koji će nam predstaviti naši gosti iz Austrije.“. Medju 
gostima je za trenutak zavladala tišina, jer je na toj istoj bini prethodno 
veče imao nastup grčki folklor, a kada su se na bini pojavila bosonoga 
deca preplanula na letnjem suncu, začuo se gromki aplauz. 

Nije se znalo da 
li su više aplaudi-
rali Nemci ili Rusi, 
Austrijanci ili Srbi, 
Bugari ili Grci, jer 
ih je sve poneo 
lagani dečiji korak 
i muzika koja je uz 
pomoć razglasa 
dolazila sa mobil-
nog telefona. Pravo 

veselje je nastalo kada su deca sišla medju goste i zaigrali narodno kolo 
zajedno sa svim prisutnima. Pitam se da li deca treba da uče od nas 
ili mi od njih? Da li je vredno pažnje taj njihov jednodnevni trud koji su 
uložili da bi sami sebi napravili koreografiju? Da li je deci potrebno da 
predju hiljade kilometara da bi se upoznali i družili. Upoznali su se slu-
cajno jer nisu ni slutili da ce se na istom mestu naci nekolicina clanova 
SKUD “KARADJORDJE” iz Beca i KUD “OPANAK” iz Salzburga. Brzo 
su se sprijateljili i iz jednodnevnog truda napravili vece srpskog folklora. 
Ovim putem bih se javno zajvalio i pohvalio clanove kluba Karadjordja i 
Opanak i pozeleo kako njima tako i svoj ostaloj deci da na slican ili jos 
bolji nacin prezentuju sebe, svoje, zemlju i kulturu bez obzira gde se 
nalazili. Samo uz postovanje drugih mogu se ostvariti svoji ciljevi.

                                       Dragan Arsić – Predsednik KUD “OPANAK”

SRPSKI FOLKLORNI 
ŠOU U GRČKOJ TAVERNI

FIGEN

“PETAR KOČIĆ” 
KRENUO ŽESTOKO 

SABOR MLADOSTI, 
PESAMA I IGARA 

SKSD “BUDUĆNOST” ŠVEHAT

U organizaciji kluba „Budućnost“ iz Švehata 
u Kernerhali u ovom mestu nadomak Beča, 
održan je u subotu uveče prvi Sabor folklora na 
kome je nastupilo više srpskih folklornih ans-
ambala iz Austrije.

Godinu dana po osnivanju svoje folklorne 
sekcije, klub „Budućnost“ je rešio da uvede no-
vine u svoja tradicionalna okupljanja, te je po 
prvi put i organizovao Sabor folklora.

„ Kao folklorni ansambl gosotvali smo za 
ovih godinu dana na manifestacijama drugih 
kulturno umetničkih društava, te smo sada 
rešili da budemo mi njima domaćini“, objasnio 
je predsednik ovog kluba  Sergej Popović.

Prisutni su tako mogli da uživaju u nastu-
pima domaćina, ali i SKUD-a „Karadjordje“ 
i KUD-a „Kolo“  iz Beča, Kuluturno sportskog 

kluba „Kozara“ iz 
Vinernojštata, klu-
ba „Dečja radost“ 
iz Ebergasinga.

Na velikoj bini 
ove hale oni su 
pokazali svoje 
umeće brojnim 
gostima, medju 
kojima su se našli 
i predstavnici aus-
trijskih partija, kao 
i narodni poslanik 
Srpskog pokreta 
obnove (SPO) u 
parlamentu Re-
publike Srbije 
Aleksandar Čotrić, predsednik opštine Nego-
tin Vlajko Djordjević i predsednik Skupštine 
opštine Negotin Milan Uruković.

Čotrić se obratio prisutnima rekavši da je 
od velike važnosti to što neguju svoju tradiciju 

i kulturu daleko od svoje zemlje. On je 
pozdravio sve u ime Narodne skupštine 
republike Srbije.

„Srbija vas voli, kao i vi Srbiju“, 
poručio je Čotrić uz apel svima koji imaju 
pravo glasa na predstojećim izborima u 
Beču, da ga iskoriste.

Djordjević je pozdravio prisutne 
medju kojima je inače veliki broj onih koji 

potiču upravo iz   opštine 
Negotin. On se zahvalio 
klubu „Budućnost“ na 
pozivu da prisustvuje 
ovoj manifestacijiji i rekao 
da je ovo bila i prilika da 
se sagledaju potrebe 
naših ljudi koji žive i 
rade u inostranstvu, koje 
može rešiti lokalna samouprava 
sama ili preko svojih poslanika u 
republičkoj Skupštini.  Upoznao 
prisutne sa najznačajnijim pro-

jektima čija realizacija treba da povede opštinu 
Negotina putem razvoja i uputio poziv dijaspori 
da ulaže u svoj rodni kraj. 

Sa negotinskom delegacijom Saboru je 
prisustvovao i ugledni preduzetnik 
Goran Nikolić vlasnik “Nikolić pre-
voza”.  

Kandidati srpskog porekla na 
predstojećim pokrajinskim izbori-
ma u Beču, iz redova Socijalde-
mokratske stranke i Narodne par-
tije su  istkoristili ovu priliku da se 
još jednom obrate svojim biračima. 
Oni su biranim rečima više govo-
rili svom dosadašnjem radu i ukazali 
na nužnost izlaska birača srpskog 
porekla u nedelju na izbore i gla-
saju. Posebno su istakli da najveća 
celina migranata u Beču koju čine 
Srbi, ima veoma mali broj svojih za-
stupnika kroz političe partije koje su 
u skupštinama, no što su promovisali 
programe svojih partija. Zato Sabor 
folklore i nije imao karakter prediz-
bornog skupa, već onog što je i bio 
cilj rukovodstva “Budućnosti”, da pro-
slave prvu godišnjicu rada folklore 
zajedno sa prijateljima. 

Ispred Socijaldemokratske stran-
ke Austrije (SPOe), poslanica u 
bečkom parlamentu Anica Macka 
Dojder i Marko Stijaković, su ovom 

prilikom apelovali na sve one koji imaju pravo 
glasa da izadju na predstojeće izbore i glasaju 
za  svoje kandidate na listi SPOe.

Prisutne su sa istim željama pozdravili i 
Matijas Čirf, šef poslaničke grupe Narodne 
partije Austrije i poslanik u bečkom parlamentu, 
kao i kandidat ove stranke  Pero Pajkanović.

Klub „Budućnost“ će i u narednom periodu 
nastaviti da unapredjuje svoju folklornu sekciju 
i druženje sa ostalim klubovima širom Austrije.
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SRPSKI FOLKLORNI 
ŠOU U GRČKOJ TAVERNI

Srpski klub “Petar Kočić-Zmijanje” iz Figena, u pokrajini Tirol, uveliko 
se priprema za 9. oktobar. Brojni zemljaci okupljeni oko udruženja, koje 
nosi ime jednog od najpoznatijih srpskih pisaca, organizuju Jesenju 
smotru folklora. Biće to drugi put da se ova tradicinalna manifestacija 
organizuje u gradiću nedaleko od Inzbruka. Predsednik udruženja i je-
dan od njegovih osnivača Gojko Savić najavljujuje bogat program na 
tradicionalnoj manifestaciji u Tirolu.

U dvorani “Fest 
hale” u Figenu, 9. 
oktobra, s početkom 
od 16.00 sati, bro-
jnim gostima i našim 
zemljacima koji 
žive na ovim pros-
torima predstaviće 
se između ostalog 
folklorna sekcija 
domaćina. Na ve-
liku proslavu našeg 
udruženja iz Tirola 
dolazak su između 
ostalog najavili bro-
jni klubovi. 

FIGEN

“PETAR KOČIĆ” 
KRENUO ŽESTOKO 

« Zmajevi » su 
počeli  vredno da 
rade. Za kratko 
vreme su imali dva 
nastupa. Polovinom 
septembra.je Pravo-
slavna crkva slavila 
Hramovnu slavu rod-
jenje presvete Bogo-
rodice ,a a  nedelju 
dana kasnije već 
subili na susretu pod 
nazivom « Nedelja  
naroda »

-.Prestoje nam jšs 
puno gostovanja ,kao 
i proslava 9 godina 
kluba. Za put u Pariz 
su svi spremni i jedva 
čekaju zadnji vikend 
u oktobru, poručila 
nam je i poslala  puno 
pozdrava iz hladnog Vorarlberga Gordana Djindjić-Krstić.

“JOVAN JOVANOVIĆ ZMAJ” VORALBERG

“ZMAJEVI” SPREMNI 
ZA PARIZ

Kulturno-umetničko društvo 
“Karađorđe” je posle letnje pauze 
zabeležilo veliki uspeh osvajanjem 
prvog mesta na međunarodnom fes-
tivalu folklora u Beču, čiji je pokrovi-
telj bila Socijaldemokratska partija 
Austrije. “Karađorđe” je prošlog vik-
enda bio najbolji u jakoj konkurenciji 
20 društava iz čitavog sveta i osvojio 
prvo mesto, ispred društva iz Indije i 
Čečenije. 

Festivalu su pristvovali Sandra 
Frauenberg, Franziska Butz i Herbert 
Trumpel.

Za prvo mesto, na takmičenju koje 
je pratilo 800 ljudi, klub je dobio na-
gradu od 1.000 evra.

Srbiju su predstavljali i klubo-
vi “Bambi” i “Kolo” iz Beča, kao i 
“Mladost” iz Donje Austrije.

“KARAĐORĐE”
OPET PRVI

BEČ
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Vernici Srpske pravoslavne crkve u parohiji Kufštajn u pokrajini 
Tirol, ispunili su dugogodišnji san. Zahvaljujući njihovim prilozima i 
angažovanju sveštenika parohije u Kufštajnu jereja Aleksandra Stolića 
kupljeno je zemljište za izgradnju crkve. Budući duhovni hram našeg 
naroda na ovim prostorima biće u mestu Švoih, koji se nalazi na oko pet 
kilometara od Kufštajna i pripada ovoj opštini. Posebno su brojni paro-
hijani ponosni na činjenicu da će to biti prvi hram Srpske pravoslavne 
crkve koji će se u Tirolu graditi od temelja. Razloga za radost na dan 
osveštenja crkvenog zemljišta bilo je na pretek. Vladika srednjoevrop-
ski Konstantin sa sveštenstvom je održao liturgiju na mestu gde će nići 
crkva. On je čestitao svim vernicima koji su doprineli da se otkupi plac, 
poželevši da se uskoro sagradi i hram.

Posebno je razloga za zadovoljstvo imao domaćin, mladi jerej Alek-
sandar Stolić naglašavajući da je ponosan na svoje parohijane koji nisu 
štedeli truda ni sredstava da doprinesu otkupu zemljišta. Sada je pred 
svima veliki izazov, izgradnja crkve. Planirano je da se krene sa priku-
pljanjem novca, potom će se početi i radovi.

Osim vladike Konstantina liturgiju 
su služili protojerej-stavrofor Đorđe 
Knežević iz Beča, protojerej Branislav 
Čortanovački iz Minhena, proton-
amesnik Marinko Radmilo iz Ninberga, 
protonamesnik Milenko Marković iz 
Filingena, inače bivši paroh u parohiji 
Kufštajn, jerej Gojko Ostojić iz Sankt 
Peltena i đakon Zlatibor Kojadinović.

Liturgiji je prisustvovao i 
gradonačelnik opštine Švoih gde se i 
zemljište nalazi gospodin Josef Dilerz-
berger.

Posle svete liturgije vladika Kon-
stantin je unapredio, odnosno od-
likovao jereja Aleksandra Stolića paro-
ha u Kufštajnu pravom nošenja crvenog 
pojasa.

Kako i nalažu crkvena pravila prilikom osveštavanja zemljišta bira se 
kum. Na licitaciji za izbor kuma uz veliki broj učesnika veliko priznanje 
pripalo je Zoranu Cvijanoviću iz mesta Langkampfen. On je ponudio 
3.100 evra.

Grad Kufštaj prema najnovijem popisu ima oko 18.000 stanovnika. 
Mada je svojevremeno pripadao Nemačkoj odnosno pokrajini Bajern sa 
kojom se graniči, zvanično je od 1814. godine vraćen u Austro-ugarsko 
carstvo odnosno današnju Austriju. Osim što je turizam vodeća privred-
na grada pogotovo za ljubitelje zimskih sportova, ovaj grad je poznat 
i kao sedište brojnih firmi. Između ostalog ovde se nalazi centrala za 
Austriju čuvenog nemačkog trgovinskog lanca Spar. Kufštajn krasi i reka 
In najveća pritoka Dunava.

KUFŠTAJN, TIROL

GRADE 
NOVU CRKVU

U Lincu se još sabiraju utisci posle posete patrijarha Irineja. Uz 
odlično organizovan doček za sve zvanice na čelu sa poglavarom naše 
crkve, brojni parohijani su posebno ponosni što je proti hrama Svetog 
Oca Vaslija Ostroškog Draganu Mićiću dodeljeno priznanje Naprsni krst. 
Dobijanjem ovog visokog odlikovanja, prota Mićić je stekao i čin proto-
jerej-stavrofor. Najviše odlikovanje koje crkva dodeljuje najzaslužnijim 
sveštenicima potvrda je i za samu parohija u Lincu, koja važi za jednu od 
najorganizovanijih ne samo u srednjoevropskoj eprahiji. Uostalom to su 
potvrdili između ostalog i sam patrijarh Irinej i nadležni vladika Konstantin. 
Na zadovoljstvo prepunog hrama sveštenik Mićić dobio je Naprsni krst 
kao priznanje za sve što je za više od 20 godina uradio u Lincu.

- Zadovoljstvo je, 
ujedno i velika čast 
dobiti ovako veliko 
priznanje. Ovo je, 
ne za mene, već za 
moju porodicu i za sve 
vernike u našoj paro-
hiji veliki dan. Posebno 
smo radosni što nam 
je patrijarh Irinej sa 
sveštenstvom u pose-
ti. To nam je veliki podstrek za sve što činimo ovde u parohiji. Sa verom u 
Boga nastavićemo da se okupljamo u ovoj svetinji držeći se Svetog duha 
i njegovih zapovesti, da i dalje gradimo i ulepšavamo ne samo hram nego 
i njegovu okolinu - obratio se sveštenik Mićić brojnim vernicima u hramu 
Svetog Oca Vaslija Ostroškog.

Prota Dragan Mićić je parohijsku službu u hramu u Lincu počeo 1. 
aprila 1988. godine. Osim priznanja Naprsnog krsta odlikovan je i pra-
vom nošenja crvenog pojasa 1992, dostojanstvom protonamesnika 1997, 
činom protojereja 2004. i arhijerejskom gramatom 2005. godine.

Koliki je pre svega duhovni značaj hrama u Lincu za naše vernike u 
ovom gradu kojih, po nekim procenama, ima više od 10.000 potvrđuje 
saradnja sa predstavnicima drugih vera pre svega Katoličkom crkvom. 
Prisustvo biskupa Ludviga Švarca u pratnji najviših saradnika kao i pred-
stavnika stranaka na vlasti u gradu potvrda je koliko naša crkva ima 
važnu ulogu.

Uostalom, hram Svetog Oca Vasilija Ostroškog je svojevremeno pri-
padao Katoličkoj crkvi pa je potom ustupljen našoj crkvi na korišćenje. U 
međuvremenu je počeo proces otkupa, a 2014. godine hram bi trebalo da 
u potpunosti bude otkupljen.

Njegova svetost patrijarh Irinej već je ranije boravio u srpskom hramu 
u Lincu. Pre 17 godina, on je bio u pratnji patrijarha Pavla koji je ovde 
držao liturgiju. Poglavar srpske crkve pohvalio je sveštenika Mićića i sve 
vernike za ono što su uradili proteklih godina.

- Hram i okolina divno izgledaju. To je znak da se držite svoje crkve i 
vere i treba tako da nastavite. Svi mi treba da imamo hramove u sebi koje 
hranimo molitvom i postom - istakao je patrijarh.

NAPRSNI KRST
PROTI MIČIĆU

LINC
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Okupljanje gostiju u poznatoj bečkoj „Pink“ 
sali počelo je u petak u šest sati popodne. 
Došli smo ranije, da reč dve prozborimo 
sa domaćinima slavlja Katarinom i Miletom 
Đorđevićem , koji su odlučili da proslave pu-
nolestvo sina Miloša, sa svojim najbližima. 
Miloš naočita momčina, iako tek otvara vrata 
životnim izazovima koji ga čekaju, pozdravlja 
se sa drugaricama i drugovima koji su došli u 
punom broju. Udešen kao dečko iz kutije, mod-
eran, ljubazan i vidi se lepo vaspitan.  Upitno 
klimamo glavom, da li je tu i ona, izabranica 
mladog srca, samo se osmehne i okrene 
razgovor na drugu temu. Jesen je. U jesen su 
oduvek u Srbiji bile svadbe, ali na ovu ćemo 
pričekati. Zato i pričamo sa domaćinima o 
predstojećoj proslavi.  

Pre biste mogli da otkrijete neku tajnu 
Pentagona, nego li da saznate kako se zove 
Miloševa devojka. Svi znaju, ali poštuju 
njegovu želju da to ostane tajna za novine. 
Možda smo i to mogli da saznamo uz pomoć 
sveznajuće bake Slobodanke, koja obožava 
svog unuka, ali novinarska etika nalaže da se 
ne otkrivaju izvori informacija. Zato nam ona i 
kaže, da svi roditelji na svetu, okrivljuju babe 
da su im razmazile decu. To je nepravda kaže 
baka Danka i brk joj igra sa osmehom igra.

-Prvo se radujemo unucima kad se rode. 
Deda cvrcne neku malo više, mi plačemo od ra-
dosti. Onda idu rođendani redom. Pa škola i eto 
punolestvo. Presrećni smi, ali to je tek početak. 

Mi čekamo da se oženi, pa da i ja popijem neku 
kao deda Mika. E, onda kada dođu paraunuci 
ima da bude džumbus. Ne šalim se, tada ću 
stvarnio da popijem jednu, pa neka svi kažu, 
lele pijana baba, kaže Slobodanka smejući se 
naglas.

A baka Slobodanka i Deka Mika potegli iz 
Srbije i došli na proslavu, jer se ona bez njih ne 
može ni zamisliti.

Dobro raspoloženje se prenosi na sve 

prisutne koji pristižu. A to je najvažnije, jer džaba 
vam sve posluženje, ako nisu gosti raspoloženi. 
Najbolji recept je da domaćin bude radostan i 
raspoložen, a onda taj fluid preplavi salu, krene 
pesma i igra. 

No vratimo se Milošu tom vrednom mladiću 
koji je budući stručnjak za kompjutere i teleko-
munikacije. Ostalo mu još godinu dana do kraja 
da u EDV und Kommunikations  stekne zvanje 
tehničara. Posao budućnosti, mada bi otac Mile 

KATARINA I MILE ĐORĐEVIĆ IZ BEČA, SVOM SINU 

MILOŠU SPEKTAKULARNO  
PROSLAVILI PUNOLESTVO

voleo više da mu on pomaže u poslu. Petnaest 
godina Mile razvija svoj biznis na auto placu. 
Nije to malo godina, a nije ni lak posao prodava-
ti automobile i opstati u tom poslu. Te ova kriza, 
te ona, nemaština ulazi u novčanike, kuće pa i 
u dušu.

Mile otkriva svoju tajnu opstanka u biznisu i 
kaže da nije ništa lako, ali je mnogo lakše, ako 
radiš pošteno. Prevariš li nekog, on te ispsjuje 
vrlo brzo i nikad ga više ne vidiš i još svima 
ispriča kakav si. Prodaš mu pošteno, eto ga sa 
prijateljem, sinom, opet pazari kod tebe. Ja se 
toga držim i moja „Autoklinika“ radi već dugo. 
Valjda smo svi mi iz Dubravice isti.

Gledamo ga upitno, kao sve znamo samo 
ne znamo gde je Dubravica. Bljesnu beli zubi, 
nasmeje se Mile srdačno i kaže to je mesto 
pored Požarevca. Priznajemo da baš za Du-
brvicu, kao nismo čuli, a kum Bojan Pajić iz 
Smedereva koji je specijalno za kumčetovo pu-
nolestvo došao iz Srbije, odmah se nadovezuje 
da smo sigurno čuli za „Smederevsku jesen“.  
Svi smo čuli i za ovu manifestaciju i vinorodni 
kraj. Malo je duže ove godine trajala, sedam 
dana. Ali lepo je, sve organizovano, bilo je sja-
jnih koncerata, kaže Bojan.

Gosti doloze sala se puni i jedna misao lebdi 
pored nas, zašto li je Jerina nazvana prokleta. 
Jedini razlog je, ako je zabranila točenje vina 
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po mehana u Sme-
derevu i okolini.. To je 
zaslužila, jer je danas 
zabranjeno pušenje 
po mehana i niko nije 
prokletim nazvan. Dru-
ga su ovo  vremena, 
a isti zakoni. Uvek je 
nešto zabranjeno.

Mile želi da nam 
objasni razlog ovog 
fantastičnog slavlja i 
kaže da je ubeđen da 
niko za slavlja ne raz-
bacuje novac. Potrošiš 
koliko imaš. Ko ima 
više on želi da to bude 
drugačije od drugih. U 
osnovi svega tvrdi, Mile 
je želja svih domaćina 
da mu se okupi familija 
i da dođu prijatelji. Ne 
proslaviš li nešto što je red, nisi u red sa lju-
dima. Dobro, nastavlja on, ali najvžnije u ovim 
tekim vremenima je da se ljudi vide, ponekad 
i upoznaju. Dešava se da na proslavi sretnete 
komšiju iz zgrade i onda shvatite da vam je 
bliski rod. Mi smo se otuđili, a ovo je prilika da 
se na tim skupovima, kroz druženje, napunimo 
pozitivnom energijom. Neka kaže ko šta hoće, 
ali tu nečeg ima. Može da te boli malo glava 
sutra od pevačica i rujna vina, ali ti je duša 
odmorna, srce puno i kreneš napred. Nezado-
voljni ljudi završe pre u krevetu nego li u kafani.

Priči nikad kraja, novinari dosadni, a sala 
je puna. Naoštrena muzika, uvodi goste u 

raspoloženje. Prvi tim narodne muzike. Pred-
vodi ga sjajna Snežana Đurišić. Kažu da je 
lako biti pevač uz izvanredni orkestar Ace 
Nikolića Čergara. Ali treba izdržati, lepo pe-
vati i ne umoriti se. Bakšiš pljušti, niko pare ne 
žali, svako bi da čuje svoju pesmu, ali su da-
rodavci stručniji od najboljeg žirija. Moraš lepo 
da pevaš i da mu nađeš žicu C, kaže Snežana 
Đurišić i upoznaje nas sa koleginicama i kole-
gama. Tu su Verica Šerifović, pa Nataša Matić, 
Emir, Goran Perić i naravno zabranjeno voće, 
SISI sa plesaćicama. 

Ko voli nek izvoli. Kada smo već tu, red je 
da kažemo nešto i o posluženju. Domaćin Mile 
se smeje i kaže napišite, da je bilo skromno. 
Novinari vole da preteraju malkice, ali ovo je 
bilo izvanredno. Sve ukusno, speciajaliteti se 
nižu, domaćin napominje, napišite srpski speci-
jaliteti. Čovek može da pomisli preješće se, ali 
onda stiže spas. Dobro pivo i još bolja vina i sve 
je nekako danas lakše, a sutra videćemo ko 
preživi pričeće. I svi prežive, valjda od muzike, 
kažu da je ona najbolji lek za napaćenu dušu i 
prepun stomak.

Miloševa majka Katarina, sa uvažavanjem 
sluša, razgovor, pozdravlja se sa gostima i 
kaže da je najvažnije da svi gosti pođu zado-

voljni. Neka sve bude viška, ali ne sme da fali.  
Ako je neko sa ovog slavlja pošao nezadovol-
jan, neće biti da je nešto priflalilo, već da njemu 
lično nešto fali, što mu niko ne može na sve-
tu pronaći. Ko sa prijateljima uz dobro meze 
i piće i odličnu muziku ne nađe sebe, on ide 
pogrešnim putem. Putem koji ne vodi nigde.

Šta još dodati što je bilo izuzetno 
očaravajuće i najslađe. Pogodile ste. Torta i to 
kakva torta. Kao auto, verovali ili ne. Tri me-
tra dugačka, metar ipo široka i visoka metar i 
osamdeset. To vam je moderno rečeno 300 x 
150 x 180cm, pa računajte koja je je to grdosija 
na osanaest spratova. Za svaku godinu po 
jedan sprat. Svaki sprat urađen bajkovito sa 
pozlaćenim kulama i specijalnim svetlosnim 
efektima. Steva i Jela vlasnici „Koka i Rara“ 
slastike napravili su još jedno remek delo.Time 
se sldilo 400 gostiju, izvanredno raspoloženih 
uz pesmu i igru do rane zore. 

Dugo će se pričati kako su Mile i Katarina 

Đorđević, on rođen u Beču, u braku skoro dve 
decenije slavili punolestvo sinu Milošu. Biće 
puno lepih reči i pohvala, a mi kažemo, blago 
ljudima koji se u dobru sreću. U dobru se i dalje 
viđali sa svojim najbližima, prijateljima starim 
i novim. 

Sa svima koji su u njima, kao mi, prepozna-
li dobre i poštene ljude. 







Međunarodnom trkom na stazi Bukovo 
iznad Negotina, završen je šampionat Srbije 
na brdskim stazama. Staza na kojoj su vožene 
tri trke duga je 2.870 metara sa prosečnim us-
ponom od 3.70%. Pored vozača koji su se borili 
za Šampionat Srbije, ljubitelji brzine i automo-
bilizma bili su u prilici da uživaju i u vožnjama 
54 automobilista koji su se borili za bodove u 
FIA IHC Challenge-u, FIA EHC Cup-u, FIA CEZ 
Trophy-u, ali i za Međunarodno otvoreno prven-
stvo Hrvatske. Tako su se pored vozača iz Srbi-
je na startu pojavili i automobilisti iz Mađarske, 
Crne Gore, Hrvatske, BIH , Makedonije i Slo-
venije. 

Dragoslav Milić iz Crne Gore u Audiju A4 
ubedljivo najbržom vožnjom u drugom penjanju 
ka cilju, oduševio je više hiljada gledalaca. Na 
pravcu prema podvožnjaku Milić je doleteo 
brzinom od 164 km/čas i na taj način stavio do 
znanja konkurenciji da je prvo mesto u general-
nom plasmanu rezervisao za sebe.

Drugo mesto u generalnom plasmanu pri-
palo je Jovanu Aćimiću u prototipu Osela, de-

U NEGOTINU
KAO
U MONCI

Posle dužeg perioda, u Braunauu, na samoj 
granici Austrije i Nemačke, oživeo je nekad 
tradicionalni “Oktoberfest”. Manifestacija istog 
imena u komšiluku u Nemačkoj u Minhenu 
doduše je daleko privlačnija, ali i organiza-
tori ovoga “mini-festa” bili su zadovoljni brojem 
gostiju. Među njima su posebnu pažnju privukli 
predstavnici stranaca koji žive u gradu na reci 
In. Među 39 udruženja doseljenika, koliko ih 
se našlo u defileu i proslavi, srpsko udruženje 
“Barili” bilo je među najzapaženijima. Prelepi 
članovi našeg udruženja obučeni u tradiciona-
lne srpske nošnje oduševili su izgledom brojne 
prolaznike u glavnoj ulici. Bila je to još jedna 
odlična prilika da se Austrijancima, ali i drugim 
nacijama koji žive na ovim prostorima predstavi 

naša zemlja.
- Za nas je bilo veliko priznanje što smo 

dobili pozivnicu za ovaj fest koji je organi-
zovan ponovo posle duže pauze. Zahvalni 
smo domaćinima na gostoprimstvu i pruženoj 
šansi da se predstavimo na još jednoj važnoj 
manifestaciji. Bilo je ovo lepo iskustvo za naše 

članove, naročito one najmlađe koji su iz-
mamili puno aplauza - zadovoljno ističe Goran 
Damnjanović, predsednik “Barilija”.

- Nije lak zadatak, ali uz zajednički rad i 
pomoć može mnogo toga da se uradi. Protek-
lih meseci preležali smo, kako naš narod kaže, 
dečje bolesti. Naravno, ima još problema počev 
od prostorija do utvrđivanja jasne strategije i 
plana rada kluba. Ono što nam je ulilo dodatno 
samopouzdanje jeste zainteresovanost mladih 
da se uključe u rad, što nam je bio i najvažniji 
zadatak . Austrijanci su raspoloženi za sarad-
nju i to je jedan od razloga zašto srpska za-
jednica na ovim prostorima treba da se orga-
nizuje, jer imamo šta da pokažemo. Bogatstvo 
kulture iz matice je velika šansa za sve nas, 

pogotovo naše nasled-
nike koji su ovde kaže 
Damnjanović. 

G r a d o n a č e l n i k 
Braunaua Gerhard 
Skiba zahvalio je svim 
učesnicima, pogotovo 
stranim udruženjima, 
naglašavajući da su oni 
u aktivnostima u gradu 
nezaobilazni: - Ovo je 
odlična prilika da se 
bolje upoznamo ne 
samo sa ljudima koji su 
se doselili ovde već i sa 
običajima i kulturom ze-
malja iz kojih dolaze. To 

će svakako pomoći i nama i njima da zajednički 
rešavamo probleme i u svakodnevnom životu - 
poručio je prvi čovek grada na reci In.

Klub “Barili” je u subotu 18. septembra 
organizovao malu proslavu u znak osnivanja. 
Podsetimo vredni zemljaci odlučili su početkom 
ove godine da osnuju udruženje i u martu je 

Osim što je u njemu rođen Adolf 
Hitler, gradić Braunau u Gornjoj Aus-

triji, koji ima oko 17.000 stanovnika, zanim-
ljiv je zbog strukture stanovništva. Brojni su 
ovde, na granici između Austrije i Nemačke 
doseljenici iz raznih krajeva ne samo bivše 
Jugoslavije i Evrope, nego i cele planete.

Naša zajednica je jedna od najbrojnijih 
i odnedavno dobro organizovana. Pre šest 
meseci osnovan je srpski klub “Barili” sa 
idejom da se mladima pruži prilika da što 
više saznaju i nauče o matici. Folklorna sek-
cija ima skoro stotinak učlanjenih devojčica 
i dečaka.

Reka In deli Braunau i gradić Simbah u 
Nemačkoj. Na sredini mosta između ova dva 
gradića je bila granica Austrije i Nemačke. 
Nedavno je došlo do nesporazuma između 
ova dva mesta. Naime, gradske vlasti Sim-
baha postavile su spomenik koji je posvećen 
reci In. Ne bi to bilo ništa čudno da statua 
muškarca nije okrenuta leđima Austriji. To 
Austrijanci doživljavaju kao provokaciju. 
Zbog toga su gradske vlasti Braunaua na-
javile da će se žaliti i da spomenik mora da 

“promeni” položaj, odnosno licem bude 
okrenut ka njihovom gradu.

NAŠ KLUB IZ BRAUNAUA UČESTVOVAO NA GRADSKOM FESTIVALU

NAJVIŠE APLAUZA ZA “BARILI”
formiran “Barili”. 
Posle dužeg 
perioda naši 
zemljaci koji 
žive na ovom 
području imaju 
priliku da se 
opet okupe oko 
kluba i svoju 
decu upišu u 
folklornu sekciju, koja je i najbrojnija.
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U organizaciji kluba “Resavac”, u Nojfeldu je održan drugi Memorijalni fudbalski turnir “Mališa 
Ilić Vojvoda”. Na stadionu u Nojfeldu okupilo se 11 ekipa, koje su na ovaj način želele da odaju 
počast dugogodišnjem predsedniku Saveza 
Srba u Austriji i osnivaču “Resavca”. Fudbalsko 
nadmetanje nije bilo u prvom planu, već sećanje 
na Vojvodu, koji je mnogo učinio za Srbe u Aus-
triji

Ipak, red je osvojila je ekipa “Sateliti”. Na 
drugom mestu našla se ekipa kafea “Lepa Bre-
na”, a na trećem “Stevan Sinđelić” iz Salcburga.

Za najboljeg golmana proglašen je Miro-
slav Pavlović (Sateliti), najbolji igrač je Darko 
Jokić (Lepa Brena), a najbolji strelac bio je Rajo 
Đokić (Sateliti).

Od klubova, koji su članovi Saveza Srba u Austriji odazvali su se “Stevan Sinđelić” iz Salc-
burga i “Branko Radičević”, “Stevan Mokranjac” i “Karađorđe” iz Beča.

Predsednik “Resavca” Saša Ilić se posebno zahvalio klubu “Stevan Sinđelić”, koji je imao 
najdalji put i najavio da će taj klub biti organizator trećeg Memorijalnog turnira, koji će se iduće 

godine održati u 
Salcburgu.

Pokrovitelj turni-
ra bili su Radnička 
komora pokra-
jine Burgenland i 
Savez sindikata 
Burgenlanda čiji je 
predstavnik Ditrih 
Čegl prisustvovao 
otvaranju, zajedno 
sa predsednikom 
Zajednice srpskih 
klubova u Beču.

Na žaljenje i 
čuđenje organiza-
tora nijedan pred-
stavnik Saveza 

Srba u Austriji nije došao na ovaj turnir, koji se održava za preminulog predsednika ove or-
ganizacije, koju je vodio u tri mandata. Predsednik kluba “Resavac” Saša Ilić tim povodom je 
ocenio da je nedolazak predstavnika Saveza pokazao još jednom da je to postala neozbiljna 
organizacija.

finitivno najatraktivnijem automobilu na stazi. 
Dušan Borković u Micubiši Lanseru devete 
evolucije, najbrži od domaći takmičar, koji je za 
vodećim posle tri vožnje kasnio sedam sekun-
di, u automobilu spremljenim za reli.

Darko Božilović u Opel Astri, vrlo 

raspoložen za takmičenje, osvo-
jio je sedmo mesto u generalnom 
plasmanu i osigurao prvo mesto u 
klasi. U Jugićima su najbolji bili Ra-
doslav Vukosavljević u klasi 2 i Miloš 
Spasojević u klasi 1.

Aleksandar Vidosavljević u 
Lanča Delti vrlo atraktivnim prolas-
cima tokom vikenda u Negotinu oz-
biljno je privlačio pažnju publike, ali 
nije imao sreće jer je u trećoj vožnji 
zbog kvara na automobilu morao da 
odustane.

Jedino ozbiljnije izletanje u 
drugoj vožnji, na svu sreću bez po-
sledica, imao je Laslo Hernadi u 
Micubiši Lanseru, gost iz Mađarske, 
kojem nisu svojstvene ovakve eg-
zibicije. U blagoj desnoj krivini, pre 

spuštanja ka nadvožnjaku, izgubio je kontrolu i 
izleteo sa staze u pravcu šume, i parkirao se u 
krošnji drveta.

U večernjim časovima u Klubu 501 održan 
je izbor za ‘Mis auto trka’ i podeljeni su pehari 
pobednicima.

ODRŽAN MEMORIJALNI TURNIR “MALIŠA ILIĆ”

VOJVODI U ČAST
U NEGOTINU
KAO
U MONCI
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